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150. PrirnJ hřjch a pokuta* 

Legenda. 

8r9W, 8l9W, ZphĚf. 11. str. 65. 

(Nápgw lOi.) 

Šel gest Pán Buh, šel do ráge« 
Adam za DJni> poklekaje. 

Když do prostřed přichá2eU> 
Prawil Páa Bůh k Adamowi : 

»Se wšech itroiQŮ po&jweyte^ 
S gednoho gen zanecheyte. 

Který stogj prostřed ráge. 
Modrým kwjtkem prokwétage.* 

Učinil se ďábel hadem* 
. «Podwed Ewu i s Adamem. 

1* 



Utrh gabko welmi prudce 
A podal ge Ewě w ruce. 

Ewa wzala, okusila^ 

S Adamem se rozdělila. 

i>i>Gez« Adame, gez to gabko. 

Což gest po něm welmi sladko!" « 

Tak se oba prohřešili, 
Z ráge wen wyhnáni byli. 

Dal gim Pán Bůh po motyce 
A poslal ge na winice: 

nGděie, gděte a kopeyte. 
Chleba sobě dobýweyteI« 

Než se chleba dokopali. 
Dost 86 oba naplakaU. 



O pjsni této powest ndrZela se, 2e gest pozů- 
statkem po uSkdy Bratřjch Českých, ktefj gi složiti 
mSlí. ByU též iKrytiStSna roku 1740 vr Fřibrami, a 
wSak gi2 walnS poruSená a o dobrau polowici rox- 
množená nechatným přjdawkein potátkn- tohoto s 



Tu máš> Ewo> z twého smjchu. 
Teď sme padli oba k hřjchu atd. 

Zpjwá le pak obyCeg;]iS při hodech swatebnjchj 
kdy2 před newSsta na st&l poitawj strom^ kdež na 
způsob p]snj cjrkeiwnjch slokami tSmito se skonCnge; 

Kriste pro twé umučenj 
Dey nám hřjchň odpuštěnj. 

Ať nás nežže wěčný plamen, 
Zachowej nás, Kriste. Amen. 

We Slowenskn ta šaman pJseU cp]wag] chlapci, 
od wánoe a2 do nowóho roku s hadem chodjce. Pa- 
trné, 2e s obSma tSoiato zwyky, gichž půwod a wý- 
znam geitS w slowanském pohanstwj wSzj, gen ga« 
kož tako2 spogena, a áo Slowenska snadteprw od 
wystShowanců Českých (po r* i620)- přhieSena gest. 
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15S« Nocleh inarie Panii^r* 

Legenda. 

(NápSw 8.) 

Chodila Maria 

Po fiirokém swětě« 

Nosila synáčka 

W swém swatém žiwotě. 

Přišla ona, přišla 
K kowáři gednomu: 
»Kpwáři« kowáři I 
Dey ty inně noclehu.* 

»»Gak pak ti nocleh dám? 
Moc towaryšu mám: 
We dne, w noci kugj. 
Oheň nezhašugj.<^« 

Přišla ona, přišla 
Do pusté maštalky. 
Gen za práh kročila. 
Syna porodila. 

Přišlo ono, přišlo 
Kowářowo djtko: 



nZakoIjbey ty mnS 
Moge nemluwňátkól* 

»»Gak pfJc zakpljbámt 
Když ruliček nemám? 
km těch ručiček^ 
Ani téch očiček i«« 

» Dotkni se pljnčiček^ 
Budeš mjt ručiček; 
Dotkni se gesličék* 
BudeS mjt očiček** 

Přišlo djtS donA» 
Přišlo k otci swému, 
Rudkama bragjcjj 
Očma mrkagej. 

Tu ae hned otec ptal: 
US Kdes ty ručičky wzal? 
Ty bjlé ručičkyt 
Ay modré očičky 7«« 

i>Dala mi ge, dala» 
Dala ge Maria, 
Co wčera na wcčjr 
O nodeh prosila. « 



»»Kdybych gék bjl wěděl. 
Ze byla María^ 
Bylbych gi položil 
Do zlata^ do strjbra. 

Sám bylbych si lehtiul 
Hlawau na kamenj, 
Hlawau na kamenj» 
Nohama do 'trnj!«« 



Ginák také poSjoá se pjseft tato : 

Když Panna Maria 
Po swětě chodila^ 
Wšem wěrným ctiteliim 
Pomocí dáwaia. 

Přišla sem, přišla tam • 
K gednomu kowán : ' 
vKowáři můg milý, • 
Dey ty mně noclehiu^ ' 

» » Gak pak, ti nocleb dám. 
Když gá ho sám nemáiíi. 
Milý mocný Bože! 
Když gá ho sfmi nemám ?«« 



Přišla sem, priala tam 
* ^o pudte' mastale atď. 

Pjsefi tuto zpjwáwali tijwe chUpi^, p.w^nQ(j«|i 
• gesliCkama chodjc] ; nyuj gen nSkterJ; ttareiíek aneb 
nSkterá babiCka ge|ti^ ^ aná*, 

Nezdá se mi za zbyteCné, zde podotknanti, 2e Ci- 
kánlj kteř], gako2 pQ ta doboj fak ^^ pM prwnjm 
swém obgewenj se w Karoplf kowářstwj hledSli, z 
Egypta půwod 'awig' tfďvroziíglce adiws§:), 2e z do« 
mnSlé této wlasti swé kletbaa božj wybnáni byli, 
proto2e Syna.^f^^^n «rin«|i)(aiv.ta|i(0< Aa. antiku gieh 
do Egypta noclehu ' byli odepřeli^ od kterého2 prý 
Sasn, pronáslédowánl 'gsanW odé ' wfeeK národů, po 
swStS iiwot taulawý wésti mnsegj. Nemáli p)sefi 
predella nSgaké spogen) s powSstj tanto? '-. t 

.il .-j ■ >lVx\ -i Jí lll/í /'-^ '/ 
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153^ tTpále^ná jiaiiiif • 

Srow. CeL L 47. — Mor. F. S. 1840 sir. €1. — 

; : ■. /Hořela jjpa, Hbí?la;r;: !;,£'' 

»-:í a ; , iPodi nj pao«nka> kJM9bi; . , i. ' ^ í 
Mia4pnq|,pro^iWflaks4i,._^ .,.;..„,. 5 

Wšickni mládenci plakali. 



O pjflni této, gii iv^b«c za zlomek a pozůstatek 
z Sa8& pohanských pokládag), dwS rozdjlné gsan nij- 
neiij. NSkteřj totiž magj za to^ že upouijná na sta- 
rodávný pohanský obyCeg, dle kteréhož^ prý, padlé 
osoby ženské n starých Slowan& smrtj trestány bý- 
valy; opSt gin] doinnjvag) se, že to památka na 
staroslowanský zwyk a způsob, kterýmž panny a 
mládenci k tomu ustanoven} Černobohu za obSt u* 
palowáni byli. Domnenj tohoto gest gmeuovitS p. 
K. W. Wójcicki^ proto žeby pro osobn vinnsu a 
zhanbenan íviickni mládenci byli neplakali (Zarysy 
dom. IL str. 2S0). AwSak slowa tato, at nedjm, že 
citliwé srdce lidské ani winnjka, gest-li neltastný, 
autrpnosti awé neodpjrá, nezdagj se mi mnoho wáhy 



l^ttorielDé w soM 'lojii, p&attwaai te 4iÍMÍ i (jaé tta^ 
té pífuS náťoénj •^sahft poéotMiéliv iipisiegí skon* 
Snpri; firolSei mjato toitp ••pile sa bar^n bátiiitlí*«S 
nežli za d&woď dSgeprawný :|MiMí3li|«a4i gepá* T^k 
B. p. zawjrá se powSst o Utiwo zabitém ginocbn 
w pjsní Qelerir Rkpsii králodworskéjio : ^ 

i>I by w ka2di«ft die^e pa Salnéiii^rétlce^^; 

tak i pro hřjza wýrol^nJS n ir.eSei; pf^dBmf^.^nem 
Kř. zatatao^ a.odvezeAau, na gegj2 lui^o pptpin ^i? 
ná postawena býti inSla^ dle poslednj sloky pjsne 
slowenské (Zpčw* II. 87$.) i. 

„pl9kalji <ihUpd iúipmÍai»iíW' > 

taktéž podlé ukonSe^j pJ^nS 160 s\»ir:ky |éto krew 
katem odpr^^ené krásné ivra2edni<ce Bo^^y chwog- 
kan (trawau>- bylo přikrýti třeba, ' ^ ' ' 

kteréž peslednj mjste, kdyby za prawdn historickau 
platilo, důwo4rpaiúí> W. '^iÍ3^ů[ byítpBÍriž^o. Ví ne- 
dostatku dnkaz& zevnitřních n|i fpoj||Bn) ^jsuS swr- 
chu psané s nSkterým z řečených oořadá s gistotan 
sanditi nelze. 



PfQ tak patf44 wSak ^kon^i^nj p^n5 této, gakoz 
1 pro znamenitaa gegí: pkranhlófit a přesn,<í'st| které 
gi Áešna^no w d&aled|iém.,ASgaÍí^ifi s^ogenj s ginýiiíi 
slokami sobS mysliti ciagj, mSi b'ych i))^eá ,^,Hoře]a 
Ijpa'* spjle za celek, nežli za zlomek, neyménS pak, 
gak<dí'8e d«íiin}wiu«, 2a po)iálélr^pJM«d»4š{; wSemž 
i ta okolnost mne posilňuge^ fM ^^mt p}Ye$ tttó w 
celých Čechách, na MorawS i ve Slowensku rozíj- 
řena a obljben^, gftk^žiJpAadi Mlfi^tefiOginá, po- 



lRld2-ini máflio^ '.Biké«/4ilnitel!ii8 idell} M AHúilm&, 
nýbfí gen |)bwrtlMi4^ kaj sde^Aade Iccos pBiiUipo « 
mk^řka iMl0|ienn gest. Ti^ fUPodlaiiigjctt gi «e £elo^ 

Chyba ten.gedeň ňéplakar^ ' i! *• 

: ;Ga.gu klešQ^ itďawid;; . < i t. 

'"' 'Toiim'přá>ií naopak inj ^rjdawek t^ský/ s kfei 
ttm^'í l>>9'A>irský w aiuyslu 'hlaířnjin aeshodnge: 



i ' ' 



Ten geden plalal neywjce^ 
Ca g}, kjišipD\Ýal stčewjoe;. 

"- '" Káťipíl gj séůH^f iž dttfcátí 

Skoda te, holkíí<,ní^s.t9jfí:at^^.^.. , ^^^^^ 

morawská s 

■■■■ *' tA.pttfciné pnasky. « očíiQa> ' ^ 
' . /Aby se pěktiě toiSila. ' 



> \ .• ' 



WSecky tři pUjdawky tyto gfan toliko rozbor^ 
ewsem rozličný u rozliSň jrťh tpStir&kft, posledního 
vý pjani sluwA ^^plakali^^ pH SemŽ zpSwák^ gedřoS 
áa mysli iďage, gak pjsefi prodlanžlti, zcela rým« 
se ^ésti dal. 

.Iv 

Giny KpSwák Ceiiký, amSfiiw posledA^ řádek f»í* 
•n8 naSj we awysl tento : ^ 

•' .' .^ .. • , 

Gegj' Bíodré oci plakaly. 



laweinge jiail beze, ttí|ehj^.,.to^tví^\n fM)» drnhaM, 
•myala předeilémn doionce odporaau : 



, > r > 
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Neplač tfe OK iíhé "míře," 

Buďte gen wřdyblý wešelé' atH. 

tpjfngmi j>, d«^ af7 i 2Í8 sbjrky této, zpjwagjce gich 
týmie nápSwéiDi, co ona* Při tak patrnném 8Ba2en) 
]iároda> w&bec obljbéHMa pjtett tuto pradlmižiti, by- 
laby še předce OiSkde A^^ .s^^fA 90 gn^ých sem 
práwS patřjcíeh slokách zachówati museU j kdyby 
gich bylo hued a poCátka býwalo. 

154* Zairedený ow2ák» 

Srow. €th MU. lé. 

Pase owiilk^ pSš^ o^i^ee 

W pěkném zeleném klobauce> 

Pase na kopečka 

W březowém hágečku. ^ 

Pod dubem tu z nenadán] 
Dwě panenky stály^ 
Owčák gim dal dobrý wečen 
Ony se mu smály. 



m ' 



6éilíiď'byk'CeW fcjláy ' '• 

Gako* holubička^ 

Druhá k ttépau .^itofil^i '. 
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i»Pogď, owčáďeu! pt>gcř ty snáiiia, ' 
Wyspi SQ u ixás do rána i 
Nechey lu sinré owce^ 
Ať gé páse, -kdo chce.« 

Wzaly sau ho za ručičku, / 
Do hor s nima -zasel — 
Bjlé owce a chalaupku 
Nikdy wjc nenašel. 



» Ví ». 
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155. 'Rli1»á£. ' ' 

(NápSw 1Q8.) 

' . *'*■■. ' '■ 

»Kdo tó x;Ht)dj pd Hřbitów&? 
Šlape tráwu na mém hrobě^ 

. ' ' ■ ■ i 
Šlape třáwičku zélénau/ i' 

Srážj rosičku studenau*" 



t 



»»Gá g$ěm to, otec áuchownK 
Který ^slauzj sWžby^ í>6zj> " 

"Itdy? _^^i ty otec -WcbPI^J'/,' 
Oznam tam talté me paňj. 






' . * 



,,\ť mi nese .rul?,áš. jiojvý 

W neděli :d?,.jin|e áX%Pl'. -^ 

Že tu w i|řm!.ílBi§f^feu:jsh^jp)r.' 
Ani žádný .pftkofciHÍM-«-. i ' 



Panj hnodkj k]^e wz^la, 
Wšechny truhly zotwjrala^ 
Plátno brala^ rubáš šila* 



»Kdo to chodj po hřbitowě? 
Šlape . tráwu na. méífi hrobě^* 



I •• 



Šlape trawičku zelenán, 
Srážj ro3Íčku studenaij^^^* 

»»Gá gsem to, twoge panj. 
Co ti nesu rubáš nowj^, 
Řiibáš noW, sprawedliwý; 

Kterj^ nenj^ w sobotu předeny. 
W neděli do inje wálený.**" 

•Když gsi ty moge panj, 
Wstup ty ke iiihé do mé gáíny, 
A kljóe necb na žnamenj!** 

Gak geřst do gSiiřy • třstauí)ntí/' 
Gama se žá í^-iástila. ' ' 

WyletĚK 'dwa lifolaubci; 
Wyletěli ná zmoňitL ' 



1» 



Tak sau Ijbezně haukalú 
Gakobý hrana zwonili. 

Gak to děti uslyšely. 

Hned sau na hřbitpw bSžely: 

nMáti naše, máti milá! 
Komu 8te nás poručila?* 

»»Komu pak, děti, ginému. 
Než Pánu Bohu samému I 

A wy druhy už gste hrubý, 
Poslaucheyte gednó druhy. 

To pacholátko neymladšj. 

To mně sám Pán Bůh opatřj.«« 






.^^^^<;«'^" 
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156. Zagatá. 

8row. Mor. F. S. 1840. str. 168^ 190- — Slow. 
žpíw. 11. 2i. 

(NápSw 104.) 

»Wjm gá lučinu «irokau» 
Na nj trawičku wysokau. 

* 

Wstaílte ranjčko^ sestřičky* 
Nažnem zelené trawičky!<> 

Djwal 86 na ne 1 okna pán, 
Na swé pachole zawolal: 

vfWstáwey pachole ( strog kont, 
Pogedem na hon do pole* 

Budem honiti smčata^ 
Dwacjtileté děwčata**'" 

'i/^j '. A když na lauku přigeli^ 
'^^ _ Hned konjčky zastawili: 



4': 
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»»KdD^w&m tu trárwu kázal žjt? 
Gedúá/piúsjlě s náma gjtl«>« 



it 



•Kázal gesl otec a máti 
Tráwjr zelené nažaii.^ 

Gedna gí. žala, wázalaj . 
Druhá ialoatoě plakulas 

»Achj pro tea kausek tráwnjčka 
Mám opusútí Weoc^jčkal 

Ach^ pro ten kausek ostřice 
Mám opuatiti rodiče! 

Achj pro ten kausek getele 
Mám opustiti přátele! 

Achj pro ten getelowý kwet 
Mám opustiti cely 8wět!« 



Sem kladau mjffccn pjiefi 39 th^hj této t ně- 
kterými proměnami, tpogogjce g;i i přeďellan w ge* 
) dno, totiž: 

Gedau formani od Wjdné, 
Wezan Wendjčka w koátné. 

»Ach cos udělat WcDcIjékul 
Ze mái po straně dawličku?" 



»» Neudělal sem nic zlého^ 
Genom sem zabil gednoho. 

Zabil sem, zabil gelena, 
Nynčko mne wezau do Braa. 

Nebyl to gelen, byla laň, • 
Nynčko mne wezan, newjm kam. *» •* 



^f^Sř**?^ 




iSt. Zproneiréřilý owéáfc* 

Srow. Mor. 1840* 9tr. 12€. . 

(Nápgw 105.) 

Owčák pase owce 
Na zeleny lauce. 

Šel tam tndy řeznjk 
A s njm strakatey psjk* 

•Zdař Pán Bůh, owčáče! 
' Zač dáá čtyry owce? 



M 



V 

<»»Gtyry za dwa zlaty, 
Gsau penjze taky.«« 

Penjze wzal, prohrál 
A owce domů hnal. 

Owčák žene domQj 
Pán tu proti němu: 

DZdaf Pán B&b, owčáče ! 
Kams dal čtyry owce ?" 

• •Přísli čtyři wlci. 

Každý wzal po owci.«« — 

Nedaleko Lysý 

Už tam owoák wisj. — 







tt 



158. Konvrářowic; Kamenka. 



Sroio. Mor. I84S ffr. 80, ^Z^^^Hhw^ Zpiw. U, 
7. — ff. Lu£. <fr. 40. 



Wjm gá O pěkném palauce* 
Na něm městečko Rakowce.^} 

Bydleli tam dwa konwář^ 
Oba dobřj hospodářů 

Hel ten konwář bezkau dcefa^ 
Hezčj tteili král krák>Tmii«^) — ^ 

Plela babička zahrada> 

Pan král gde k babě na radu : 

»Hey babo« babo! dey radu, 
Gak bych moh podwest tu pannu. 

»»Má rada bude dost hodná* 
. Budeli gen zaplacena?^* 

pO plat nic ty se nestarey. 
Gen ty nmě dobrau radu dey.* 



»»Ktip sobě študku damaSkuj 
Dey si Sjt šaty po pražsku 
A čepeček po morawsku* 

Tauley se, tauley po rynku 
Až ke konwářowic domku. 

A když se k domku přitaulál^ 
Na zlaté i^qrata zaklepá8.«« ') - 

»i»Kdo to tluče tak nezwedněj 
Gakoby neměl čas we dne ?<'<>' 

»6á gsem kramářka z Opawy» 
Gedu pro zbožj do Prahy* 

Wozy sem napřed poslalaj 
Sama sem wzadu zůstala. 

Žádám wás o přelezen] 
Třeba gen na holé zeml.« ^) 

i»»6di« Kačenko, strog wečeři. 
Ať se panj nawečeřj.«* 

Panj se nawečeřela, 
Odpočhratj žádala. 



t4 



i»»Gdij Kačenko, gdi luiko sd&t^ 
Ať isi panj gde s tebau spaU*^" 

ttDÁch^ mug tatjčku rozmílj^! 
Ta pahj se mně neljfaj; 

Gak žiwa sem neslyšela. 

Aby panj wausy měki!<*« * 

DnGdij Kačenko, rozžži swjci. 
Která hořj do půl noci.*« 

A když bylo po pul noci, 
Wolala otce k pomoci. 

»Nic, Kačenko^ nic nekřič ty! 
Wšak gsem gá sám král Uherský.* 



A když už bylo na ráno. 
Bylo po městě woláno. 

Že konwářowic Kačenka 
Nenj už, žádná panenka. 

Wšecky panny wěnce wigaUj 
U konwářu čepce šigau. 



*9 
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WSecky panny gdau- na dřjwj> 
U koawářů sjtpogj křdny. 

Wšecky psiiny gdati pro wodu^ 
Ta koDwářowic k aiiwodu. ^) — 

»»>Mfig bratřjSek zwogny gede, 
Čtyry koně Trrany wede* 

» 

Wjtám tě bratře, bratřjčkti, 
Z daleké cesty wogáčku I 

Co mně wezei za wjtÁiij?«« 
nWezu ti wěnec perlový.* — 

<» nAchf což ge mně do wěnečkuj 
Když už negsem za děwečku!«<* 

Ukaž, sestro, muže swého. 
Muže swého, Swakra mého«« 

»» Ach, kohož bych ukázala. 
Než pana krále samého 1*<* 

» Kdybych wědélj. který to krái> 
Na kusy bych ho roxsek^ll^ 
II. 2 



Mau pGciiwo3t vrje nebieddy.' 
. Má. poeti wpst swétc^ běíj, , 

Žá4ný gi wjpnedoh^njf! 
Kdyby «byÍo tři sta. koiijI«<* 

Když syná^a ko^jbala^ 
TaktO; ge^t gemu zpjwala: 

nnHageyj^ dadey^ synáčku m&g I j 
Uker^kj^ ^rál ge otec t]?irugl<'« 



^) Dle giných poSjná se pjsefi tato : 

Wjni gá městečko za Prab,^u, 
Ctyry mjle před Opawau. 

ř ' » . ; 

') Sem iládau n^terj iToka tuto: ' 



t . ' 



Žádný gi oemoh podwesti, 
Geáotii ten j^n'kW! Uherský, 
Ten t>odwodite»l panenským . 



h W}sto:^Í$Uf téttf «»íjw4, fd tulil: . .. 

Cdi tam a zatluc na dwéřei 
Kačenka tobě otewře* 

• ■-.•'•' 

Kdo 10 tluče na ty wraU? 

Udaée střjbra a zlata. 

- ^> Gíhj M7&eeli4wag|ce sloku tuto ftpjwafjs 

Prosjm hospodáři tebe, 
[ Bys mi dal nocleh u sebe. 

• - . s 

nttWždyť pak ta nenj hospoda, 
* Kde by si u nás ležela ?«« 

Lehnu třebas na lawioku, 
, Sukni si dám pod hlawičku. 

^ Ti, geni p}««K tuto dle pomr. *) Spfwagj, 
•kttttCttiJsde takto; • 



w',t» • •, 



Pán, král std^ na pawlaCi, 
.„ .. Wy*rojwá| se^panj Kači: 

'^ ' ' nŽádnj^ gi néiríbh podwésti, 
.:::\ ; .G^iw>itt le|i paAskr4 l^bierskýlí* ; 

2* 



vnMně čepeéek předce slili}: 
Tobě plať Pán Buh na duii!« 



Pjse2l slowenská^ hlawnjm djlem 8 tanto le sro* 
fpnáwBgjc)^ gmennge zřegmu krále uherského MaCj* 
aie (Korwina)^ o geho2 milovánkách innožsCw] p]* 
an] a poivSat] ilowa^iských i ^Ifřtkýeh fcohige. 

Pjseil Ittžická^ gako2 werSeui, tak i barwan bá* 
snickau od ostatnjrh se l)S)cj, pokíádá „Rhatržínkn^* 
za dceru krCmářowu z Ďolné H&rky, a ua mjsto 
krále Uherikého stawj „Wnjrjowakéb^ 'paua'^^ iry- 
prawugjc, kterak tento nakaupiw sobS na trhu Zho« 
řelikém tranbn plátna , aainetu ato loket . a b)lého 
hedbá^j, za poSestnan pannu (knežničku) přestroge- 
ný, pří gel do Dolné H&rky na dw&r kr?Sinár&^ 2á- 
dage o přechowánj sebe a svých konj za gednn noc: 
„Nechat konS stogj prostřed dwpra, scbaway mne 
gen před Wujrjowským páuem^ tjm Luciperem!^' 

9)9iK.dyb7ch chtSl přechovat tebe této noci^ 
Kdybych cht6l tS achpvat, musel býeh 'tS zawFjt 
Pode dewSt zámkií wdcsátau sednUku 
Kmogj milé dceři, krásné Kateřince/*** 

Z Sehoi: vidSti^ Ze b&snjk luiický té samý po« 
westi použil, aviak obrátiw gi na okoloosti swé« 
způsobem rozdjlným^ atkoli neménS básnickým, vzdě- 
lal. — Srownámeli pjsefi moraw8|kaU| slonenskau a 
?<eskau gednu s d^nhan, shledáme^ 2e od téhoZ básnj* 
ka pocházegj, aékoH kaZdá z tiirh ISasem vjce ménS 
promSn zakusila. ZwláStnjho v3ak pozoru hodnn Sinj 
pjseň Seskau onopráwS tak básnické, gakt> rharak- 
teristické wystaupenj bratra co mstitele vr druhé po« 
lowici pjsoS této, kteréž u v9ech 08tatn}c1i pohře* 



ingi* Gakof pak podlé zwyks staroilowanského wl&- 
dnaati rodijiaB-. » hágiti gi p« otci Jiayprwé synowi 
nále2«lo, tak za gis té před gioými to bratr, kterýS 
ktíwdu seitre aiinSnau i tenkráto msti, k4;< •tec i 
mát mlSj. Tak w gedjié pjtni poltké (Wójc. IL 58.)i 
kteran wKrakows-ku při oSepkách Ženy^ s newSstau 
Uncagjce, zpiwagj, přiwoláw& dcera neyprw matku, 
a potom otce, %alug)e gim, ie mnZ gi bige. Matka 
přigela, ohledala pořádek: 

I, „Bij2e zi^cia, bij, nanczaf 
Na twój to dobry obyczaj."" 

Práw8 tak uCinil i otec. KoneCnS gode bratr 
po náwsi. 
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MóJ br««i««k«« mtí^t m«io bij*!^ 



BratřiCek přigel, ohledal pořádek — a Iwa- 
{řjCek sem a tam, ntjkalby, iiewj kudy kam, zdali 
oknem nebo dweřiai — windo lawlujivoli nCma: 

,1 „A mó] szwagrze ! nié bij siostry, 
Mam ]a na eif kaáczog ostrý !^^'^. 

Podobná této pjseft i meii slowenAkýml. se nale* 
z4. Wiz ZpSw. I. str. 2611. 



>^»K^ 



159* ^Fáclavrjcek. 

8r9W, 6l9W, Zpgw. I. d40; 17. 895. 

(Nápřw, 1D«.) 

Byla gest gedna matiďLa^ 
Syna měla Wáclawjčka. 

» - ■ * 

Nedala se mu ženiti> 
Kázala milau nechali* 

\Váelnw)éek sé tožliněwal. 
Do Benešowa wandrowaL 



I ' I 
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Záfci9 ; w Sácaíwě gednáho^ 

U Benešowa dEuhéhqi., , ,. /,_ ^ 

Za Be&efiQwem třeijlvo. : . 

• • ... .' trf 

Tu vvaclawjcka aau gal^ . .. , .^^ 

Do radné šatlawy dali. 

»Ach! kýž máín. posla rychlého. 
Tak gako ptáčka zljtného. 

By powěděl mé mateři. 
Ať 'nečeká mne k wečeři. 



Ba aiB zegtra k piběda^ 
Nd[>'gá wfe 'domit Aepřigdii*^ 

Gednii košili kQii9pnan, / 

Druhau košilí . km^ntowap* 

\Y.kénopné. budu.sedětt. . 
W kmotítovré budu ínFÍ»etí» .. 

By paweděl mé paaence* 

A( . mi . adešloi dwa wěnce : : 

Ten- geden pekňý rbiovrfy " 
letk drtth^ ^ičkný fis^leaý. » 

Wrůžsdwéin budu* seděli/' - A 
W zeleném budu viseti* 

Oak áe r^kiét dozwéděla> 
Do Beneiowa bfóela š ' < 

» i>K4e' ge ta- rádiii šátla^hi^ 
Co gs^ laéha Wáclawia? 



Cos, Wáclii#jčku^ eos cUHlal, 
Že 81. tří lidí zmordowal?^ « 

»Gá nekrad, gá gen mordo wal 
Přo devrée, co sem milowal^* 

A když už býlo áa ráno. 
Bylo biřicem^) woláno. 

A když už bylo co na é&Oig 
Wáclawjček byl wyweden* 

A když už byli na rynku. 
Dala mu weneo z barwjnku. *)' 

A k4yž tiž byli na mostě. 
Dala mu prsten za dwě st$^ ^ 

A když už byli ú wršku, 
Wáelaw widěl aibeničku: 

» Kdybych byl wěděl před léty. 
Ze na nj budu wiaetí» 

Bylbych gi dal zlatem pobjt. 
Českými groši ozdobit 1« 



A když už byli na wršku: 
»Poékey> kate mistře! troákii» 

Ať gá se geStě ohljdnu. 

Pro které děwče- na smrt gdu* 

Pro to d£wče černooký. 
Co má podepřené boky I « 



*) Také : 

Bylo od práwa woláno. 

^ Z |ij»n6 této widSt!^ 2e pf ed Časy w Secbách, 
^ko po tn doba n Rasjnft wH«l!«i a kozáků UKra. 
inskýchi na wSnee mládenecký a panenský bráwali 
hm^wjnék (ras. barwinok, Lín. yinca [ferTÍnea^ Sinn- 
grftn) $ nyní wSak při swatbS i pfi pohřbu wůbee 
r««niar}na pannge.'^) 



*) PjséR tuto poprwé celan slylel atm od Anny 
Hawljkové, osoby služebné ze wsi Rowina w kr. ber., 
zpSwaCky ustawiSné od boSJho rána do noti, kteráS 
ilokn ta zpiwala takto: 

A kdyC a2 byli na rynkn, 
Podttta mií tovmarínka, 

naCei pak pokraCowala^ gako£ gi2 nwedeno. I aCinil 
sem gi pozorná na to, 2e zde Ctyry sloky po aobS 

)( 



160* Dorim w9i^€t4lMc^* 

({VápSw 2.) 
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Wjm gá geden piwowárek, 
W tom wařjwal \Vá$a s|/í4cík^] 

Dobré piwo wařjwáwal. 
Hezké holky milowáwal. 



' T t 



bez pretrženj tSinjdie fllowy s il Ws^l o^S M4 po^)na- 
gi^ kdežto pak po iiásledugjcj páté i lesté iloce té- 
hpí poH&tkate WácJawjSek pfí;«rá4j«aii mlíiivj^^coi ná- 
padné gest, a nkazowati* se zdá, gakoky: po Jcažilé. 
aneb aipo21 nSkteré z onScb Styr p^odirbué l^e^i kll^' 
8ta patřjc] státi mSlj; zdali tedy nS£elu>.|iei^poiii#- 
nula? OdpowSd^}«., 2e niSeho, a 3e- io ^wídycJ^JI.iPli; 
nebožky inatký swé tak slýchávala. } doýr^UaftVft): 
aby Se dobře zpaniatowala ; načež pak ona zam]?^ev- 
ii se maličko, zpjwala po sloce swrcbsgiž «wed«-r- 
né, takto:. 

• : T* 

• , '' • « ' 

Že se uZ lanijm sint^u 9i^f¥« i/ji «.•. i< 

A kdj;2nž byli. na nipst^, /. . 

Dala ma pxsten za á^p .stS: l * 

• ifTen prsíen wy «í neche^fte-i ..,•'.,♦ i 



, JVin m^e ne&apQtnjneut^ 'Y 






Dorna bjia iiftyhezčeg6j» 
WseiD mládeACŮm nejmUegl^i 

Wěnce xvila« nedowila. 
Než .^Ovílat mpa měla. 

» Wášo i sládku I co ňiám dělM? 
sytta zai»catlowat?» / 



i»»Deley Dořno, gak rozuiufj^ 
Genom ať se nejftomd^í^* 

Dorňa dolft b&eé b^iela, 
Zlatau šĎŮFU z truhly wzah^ 

Syna. swéfao .uškrtila,' 
Do zahrádky zakc^pala* 

Panské děwče gi widělo. 



■Uk 
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PozdSgi ndálo mi se^ p)8e!l tuto ginde několi- 
kráte geitS »\y^Mir awiak pok^df htt td^oto pFj- 
mSsku. I proijiluwil sem tedy o to t řeSeiia|i Hawlj- 
kowau, 2e le mi' připogéné tyto dwa wetle nepra- 
vými býti zdagj, ponSwadZ gich nikde giade nena- 
lézám. OdpovSdSÚ. řkmu: : ,fT|r. g{^. sem. Uí sama n- 
dSlala, proto 2e to tak mjti chtŠU; to gá pro werS 
daleko negdn!" *- í . . * 



vPanjmáino, zlá nowioat 
Doma uškrtila syna* . 

Do zahrádky zakopali^ 
Pod zelený, i strůmek, dala!* 

i>»Odi> mé djle, gdi pro Domií» 
Ať gde ke nmě hned naihoFo! # 

Wjiám té, má sluzebmcej 
Swého syna wraž^nkei^* 

bA gá žádná wraiediiice^ 
Swéko pána služebnice. <^ 

»i»Gdi« mé djte, pro faráře^ 
Který pannám ruce wáže« 
A ge už wjc nerozwáže. 

Gdij mé djtřj pro parkraÍ8tra« 
Který wozj panny z města I « « — 

. * ■ ■ ' ^ 

Už Dornidku, už gi wezau« 
Radnj páni za nj gedau« 

Když přigelt k šibenid. 
Dal se sDornau kat do řeči: 



Chci té sobě wypktiti: 

Žegdljk dukát& za tě dáni« 
Druhy Idiomu ge^^ přidám I«« 

»Kdý£ vem nebyla iiádkowaQ> 
T^é nebado katowau ! ^) 

Děley kate, co máS dělaly 
Nedey mně tu dlautojŠekat; 

Gá sem tu smrt zaslauiila». 
Tři syny sem uškrtila : 

Ten geden byl s generálem., 
Ten druhý byl s radnjm pánem. 
Ten třetj byl sWédau sládkem. « 

Kat se toij na botičce — 
Už hlawidka na tráwnjee.^} •**- 

Lámeyte chwogku zelenau, 
Přikreyte lu kr6w čerwenau. 

Aby wrány nekvrákaly, 
A mládenci neplakali. 



Gedba wrána sakwákda^. 
Sto mládenci^ rozpldtalak 



*) S m)stem tomnto podobnýih pMkáwáme le w 
gednom yariantu p}siie polské : Matka wraiednice 
(K. W. Wuideki To*i.L tU. «2*)>,g«ili t^o znj : 

jiOjy chceszie ty> bnr mistr žów li cf, mOy^^byé? 
Móglbym ja ci^ od téj in^ki wyzwolié/^ 

Oj ! nie byla mo)a malina panow^, , 
I ja té2 nié myál^ byč kaťow^. 

Ano i £ g^dné p)«nS. il^rské : Vn^oriiefjka (St. 
Vraz razd. í. str. Í36.).íkž myšlénka záznj.vá : 

„Orlía, Sei (i moja biti, 
AJi 2e* glaTÓ zgihitiV". , i- 

' ,,.,Iaz tem raj glavd zgiblti, 

Kak. p& twja biti.'>^' . - . 

«) Také: 

j. . • 

-Tu kat cdy roasřlobený 
Sťal gj hlawu bez prodlenj. 

I 
i 

Prikregte tu krew čerwenau atd. 



>^m^ 
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161* Nalezená «e«trA^, 

' 8row. Sipífw, U. 5. — H. LuM. 88. <— Rus. 
Žeg, PoiAi íh 84^. *t- H^. Ta^nh J< 8* 

(ŇápSw 107.) 



• • • 

Připlauli k nowé hospodě, 

»Š'enk^'řkQj hezkau dceru mát^l 
Komu gi ke cti dochowáte?<^ 

»»Tó nenj, ťytjři, dcera má, 
Geř to djwečka služebná. «*«' ' 

Poslala Lénorku pro wodu. 
Smýšlela gest o ni žlau radii. 



Lenorka pozorná byla, "^ 
Pod okýnkem ge slyšela. ' 



_\ 



»Gdi> Ldii«lrb6, ^i Iftikov isthát] 
Pan ryi^"diymé, půfde^ ^»t.'^« 

Lenorka do pokbge' wkro>Íj, 
Pati rytjř.aá gi zaskeč}. . 



• »Nech ty mne, rytjři^ apokogeiOf 
Ať odegda s Pánem Bohémi 

A5 gsem gen d)ife5ka aitiždbná» 
Můg rod 86 tobě wyrowDá.*^ 

»Gak se mi twfig rod wyrowná. 
Když gsi djwedka du£ebná?« 

vnKdyi sem gá maličká b^wahu 
Před domem sem si hráwala. 

Po zlatém pjsku sem běhala, 
Čerwenjfm gabljčkem kaulela. 

Geli sau tudy Cikáni, 

Na wuz pod plachtu mne wzali. 

Do země cize zawezli. 
Za mjra owsa prodati.^* 

»Powěz mÁp Lěnorko má. liulá, 
Gaký to dům tw&g otec má?« 

»i»Má djbn zbjlého mramoru. 
Okna z čerwenýeh kamenů.« « 



»Haj tys Liemorkd, tfestra taá^ 
Sestra mů wlastej rozaúláí 

Sedům let sem t^e hledal, 
Wiecky země sem prohledal* "-^ 

Lehni si, sestřičko, na lože, 
Gá budu choditi po dwoře.<* 

A když ui bylo na ráno« 

Bylo gest na pi woláno : 

. . • ," ... 

DnWstáwey, Lenoro» nahoru! 
Wem bjlý čepec na hlawu,«« 

•Wstáwey, má sestřičko, nahoru! 
Pogedeme k bjíému dworu. — 

PanjmámoS co mně dáte? 
Mau jiretwístu uhljdátel<* 

»»Ach« co£ mi po twé newěstě. 
Když budu wždycky gj w^cestčl 

•Panjmámo ! eo .mi dáte? 
Swau dceruška uhlídáte i < 



tf « 
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Kdybych gi zas- uUjdaiai*:* >; 

A kdys se. $fM>la wjlalyj. ;>. 
-4V$1||^4II radost]. pWkíiJy. . 7 



"^^^P. . . . ,.) 




Nedaleko Koljba ^ V • ' '''/ ' 
Stogj hospoda nowá, ' '* 

Stogj hospoda nowá 
Žkánieá^ wyšta^ěbá. ' '';' 






Přigeli tam pánowé^ 
Tři křásnj ryljřótřé: " • '' 
'>Hey, šénkýřkoi w6 píW9l^ 
Skoč^ šenkýřko, deywjna!« 



< . 



Ka^étikar \^o. nese. 
Až se gj hlawa třese. 
To od ddbrýohtfcoralftj 
Od střjbni;]^ch tolarů* 



* \ 



Čili twof^e .píáielakGh?<* r 
»»Ani nenj dcera má. 

Ani ž«MlM.'{iřátfilská» . . 'f ^ 



\ 



Od fonnaii{i kaupená • 

Za čtyry mázy :tvjna^ : 

Za čtyry mázy wjna. 

Za g^dftu íotep ^&DkJ^ * ' . ' 

»Co, senkýřko> mám ti dá^ 
Bych snj ndoh té noci apát7<4 
BvPět dukátů nebo šest. 

Dost jk>úde 2a gegj ^stl --^ ". 

Gdi, Kafienko* lože sdát, 
Ptt» ty4<( . M% . p&gde iS|«t \^^\J 
Gak Kačenka pokročj, 
Rytjř řamj.poakjbi^. f 

♦ • • • 

«»Ani se moe ii«tjH^e]^» - ■ . '\ 
Mau osobu iv^e cti mě^l 
Gsemť gá ixodá dobrébc^ ; X 
Z roda tob& rowného I* «* 

»Když gsi zrodu dobrého. 
Oznam mi otce swého.* 



«»Můg otec pán Baborský 
Ze 2eme á^nihelsky.** ^) 

Bprosjm, de^ mr mamf jp 
Gaké má on stawenj?* 
»»StaweDJ mnuDorowé^ 
Zlalem ge wykládané*** 

•TjB, Ka5eiiko! sestra niá^ 
Sestra má roztomilá^ 
Co djtě ttkradená. 
Teď zase nalezená! 

Sedtim let sem tě 1iledal» 
Skone na koně wsedal^ 
Skone na koně wseda). 
Tří sta sem gicb potrhali - 

Pogd, Senk^^řko, náboru, 
Zaplatjm ti twogí mzdu.« 
Šla šenkýřka nahoru, 
Rytjř uUal gj hlawu — 
Zaplatil gj gegj mzdu* 



*) W pjinl ilévtiMké smi »}•<• ^^^ 
-T* ««m c fám welkék«, 

w lažické pak stog] : 

Seja da MarttSka toth ty syf 
„Z cnzeie zemie Kajnfal)eree diówka/' 

Hormayer, podáwage we swém //Saf4fiibu4) fďt 
Datertanbtf($e ©cfcUíd^te 1834" na str. 828. pod ná- 
swam: ,r^e« ^ftvínl^ @toav'' powM liéfikan lélio2 ob- 
sahu, nazýwá djwka tato dceran markrab) Vohbiirg* 
ského, gi2 cikánka, nahodiwSi djtSti Ck^nici koral& 
Cerwených a takto ge k sobS přiwábiivSb nkradla, • 
do osamSlého obydl} za Reynem (srow. wpísnjch na* 
iieh: „PliiuH rytíři po hrodS^^y a „Nedaleko Koljna 
(Reynského?) stogj hospoda'0 zalezla. Dle nŠho 
poznal bratr ElUin, sestra swan, po zoamenj na 
cp&sob tulip&na^ gež oba od narozen} swého na kr* 
kn mSli. — ASk^l! pJseR tato na nŠgékó skntoCné 
události zakládati se zák^ welati nemádno předce, 
z tak rozlišných a sobe odporných i\dánj d&mjnku 
postawitii ?ij by dcera panna tato byla? Z odporft 
tSchto, gako2 i z rozijřenosti pJsuS po celém témS? 
západnjm Slowanstwn, toliko na wysojbé geg} stář) 
zawjrati lze* OstatnS prawdS welmi poďobné, co pj* 
seli naSe prvnj a HennayeroiMi powSst udává, 2e 
totii Cikáni d)tS úkra^ii^ nabot zatkali po sob& 
vinde, kde koU se potalowali^ diwtié.powesti o n« 
kradených dStech ; anO lord anglický Ď.^Borrow, kte* 
rýi mnoho let w rozličných zemjch mezi Cikány se 
zdrZowal, aby zwláStnosti národa to)ioto se/nal, 
zpomjná o pjsni Cikánik 3panSlských> z kteréZ gedna 
sloka w smyslu tomto sn] i ' 



Dala mne ho maminka, 
Bjch.g«l Ú9 z&Mk« PefHfWr 
A nkrftd g«ff« sfiilla* 



•^"^ 




103. Trachliirá pautAtce* 

Srow. Čet. I. 42. 

(ťíápŠw 108.) 

Putowalo děw6e 
Z Prahy do Marawy, 
< ]Hélo modré oči 
Cely upIaKaiiy, 

Putowald předce' ' \ . , . ; ;* 
•.' Od poU)Jta křeče:.. 

Př«wez, přewroztrjdku! -» * * * ; 

'1/' Mae šwárniudjWciČkti. .. ' '] 

y í* • , : ' • • \ ' • / ' I '/ I ■• í , . i o • ; .' 1 

•Nechci, DCprewezu, 
Gestli má n?hude&.i ví .. t ,/ . . : 



• r 1 



Dokifiá m mékíj^ ' A 
Že ty se mnau půgdedi^ 



r 'í I. 



Nechci a nepůgdiii. 
Negsem twoge milá, 
Radšj bych se zase 
Zpátky' nawrátila. '— ' 

Sedla na lodičkuj 

Ze gi střjbrný pás 
Opásat ilemužH. 



k' : 



Kktfhala iclMsů^. - /! 

PřiiÍPáMla' kippsnsi li/'] /' - 
Kýž sem nepoznala 
Tu mly»ářiskaur«ichaniH < I 



4i ' ^' 



Když sem ho widela 
Př)lťš ' oplMiio, • 
M^ senu se ityhaaut 
Do pole šjrého. 



v 



Auzkau cestau gjti, 
'*MiMa»:ism 'še wyfanáaí;, ' r^ 
Kde slutiée' 'nesurjtj* i >^ 



Když sem ho iridéht 
Hořké piwo pjti> 
Keměla sem k němu 
Do mleynice gjti! 



4iaubí#^ 



164. Vrzkázan^ 

Srow. Éior. iBS5 7i. — B. I«2; 1%. 

Když se milý nm wegnii bral« 
Swé paneaoe přikazainaLi i 

. . • « ^' : 

By se ona newdáwala* .: 
Sedům let na neg čekala: 

* • 

nMá panenko! newdáwey se^ 
Za sedům lei přágdu ease* 

Za sedům let prigdu domů> 
Zlatý prsten nosit hiidu«< *«-* 

» 

A když bylo w sedmém rdCe, 
Žala trawidktt na lauCQ. . 



«0 



Kdyi niatala, nawá%ida» 
Po polí se olilédata. 

Newiděla tam žádného, 
<aen itogádka samotného/ 

Ptala se ho: nMiig panáčku! 
IVjteli o mém miláěku7« 

»»Twůg milý se tam oženil, 
Gá sem nat geho swatbe byl. 

Co mu zVážeš . holubičkoA 
Bjlá,, čerwená růžičko ?*<<( 

»Zkážu gá mu tolik toho* 
Aby do něg udeřilo 1« 

Otočil se a Kasm&l se. 
Zlatý prsten zatřpytil se* 

»To ge prsten s mého prstu, 
Co sem dala mu na cestu 1* 

»»Co mu zkážeš geště wjce. 
Ty modrooká djwčice?<« 

n. S 



» Zkázu gi mu loUk zdrawj» 
Co ge na tey lauoe. ttáwy«. ' 

Zkázu gá mu tolik $(ějiý» 
Co ge kapek wiyistém del^i 



Potjoá se také: 

1 . ' . 

Mug milý na wognu gede> \ 

A co on mně přikazuge? 

Abyóh gá se newdáwala^ 
Sedům let na něg čekala atd. 



I . 






>". >>..• 



1*1.* 1 ki 



163« ZapomenntJ. 

Srow, Mor. 1840. 144. 



I 



Stogj borowička zeleny 
Kolem do kolečka pletená ; 

Pod nj konjček. 

Na něm Jenjček 
Gedé do Brda, 

»St&g, konjčkul a žer trawičku, 
Gá p&gdu na wštjwit Aničku: 
Mně se wšecko Zjdá, 
Že moge milá 
Ge mně newěrná. 

Zanecháwám ti swaii p^Moátku, 
Ach mj^g nejmilegšj obrázku! 

Wjc sem nepřigdtt^ 

Wjc ú nebudu 
Délat překážku.* 

nKdyž sem zapomněla na bratra^ 
Taky zapomenu na wrata, 

3* 



U kterých sme stáli, 
Spola rozmlaawali 
Třeba do rána. 

Když sem zapQnméla na sestru^ 
Taky zapomenu na cestu. 

Po které sem sla# 

Kytičku nesla 

W bjlém íertai|ik|i. 

Když sem zapomněla na otce. 
Taky zapomenu na srdce, 

A na tě můg milý, 

Jenjčku rozmilý. 
Na tě dokonce. 

Když sem zapomněla na matku. 
Taky zapomenu na lásku. 

Na tě můg milý, 

Jenjčku rozmílý. 
Drahý obrázku.** 



tr» 







166. Odgead mlléli*. 

(NápSw 110.) 

Stogj hruška wSjrém poIi» 
Wrch se gj zelená; 

Pod nj se pase kůň- wranf, 
Držj ho má milá* 

Což ho tak dlauho držjte, 

Z wečera do rána ? 
i»Kam» mug nVúýs pogedete? 
Gá pogedu swáma.« 



6á pogedu tam daIeko> 
Přes ty modré hory: 

Kýž sem byl nikdy nepoznal. 
Co mé srdce bolj! 



6i pogedu tam daleko^ 
Přes wodu hlubokau: 

Kýž sem byl nikdy neposílal 
Holku čMnookaul 



s« 



Gá pogedu tam daleko^ 

Do swéta kjfého: 
Kýz sem byl nikdy nepoznal 

Srdce falelnéhol 







169. Zkrirairený milý. 

(NápSw 88.) 

* Na wršjčku kaplička^ 
Bjlila gi Ančička ; 

Když gi objlila, 

Geště se djwala^ 
Ufaljdáli Jenjoka. 

#IMikde ho ta ntTridjm^ 
Ani ho tu nesly Ijm.;. 
S kým pak gá se nynj, 
Můg Božjčku milý! 
S kým pak gá se potě^m ! ' 

Na dolině rybnj^ék, 
Mapágj wněrn Jenjček 



Čtjiy koně Trrany \ 
• Pěkné Qčeáaiiy 
Ge zkrwawený wšecek. 

To nenj krew z konj^Lav 
To ge z mého Jenjčka> 

Že ho posekala^ 

Že ho posekala 
Ta wogfanaká šawlička. 



>#l|g«=H 



Í68« Zaliitý- feoirář. 

Srow. 8low, ZpSw. 1. 1 44. 

(N&pBw 111.) 

Na té našj kopánmoe 
Ležj vogák w rozmarjif ce^ 
Ležj wogák zabitým 
Wrozmarjnku zawitý. 

Přišla kněmu gehó milá. 
Šátečkem krew utjrala. 



Dala gemu hubičku* 
Přitiskla ho k srdjďtú. — 

Kdo nám bude koně kowat« 
Až my budem mažjrofiat? 

Kowáře nám .zabiU 

W kiwawé patálii. 

Do půlnoci koi>ě kowat» 
Od půlnoci mašjrowat; 

Podkowičky klapaly. 

Modré oči plakaly. 

»Zwoňte zwony na wše strany, 
Můg milý ge pochowany; 
Zahynul mně z růže kwět. 
Pro který mne těšil awěll^* 

Zwonj koné podkowami* 
A wogáci šawličkami; 

tírage hudba weselá. 

Až gj srdce usedá. 



«»#Hř^#< 



169* Ztrestaná nepoMlúSnoaU 

8row. Mor. 1840 8ir. 178. 

(NápSw 112.) 

Teče woda teče 
Od poto^ k řece : 
Namluwil si mfedý hulán 
Modrooké děwče. 

»Ach mámo, mamičko I 
Dodeyte mně rady: 
Naučil se za mnau chodit 
Geden' hulán mladj^. 

9 1) Ach dcero, dcero má! 
Zanech ty hulána; 
Huláni ti pryč odgedau> 
Ty zůstaneš sama. 

»»Ach mámo« mamičkt)! 
Špatná waše rada; 
Gá ui máin laty awátané, 
Půgdu a bulánAma* • 

)( 



M 



Huláni^ huláni! 

Pěkné koně máte : 

Gá bych s wámi taky gela. 

Kterého mně dáte?<< 

»B Žádného ginéfao» 
Než toho wraného:' 
My ti ho tu o^ed]áme> 
Sedneš si na něho.<^« 

Když Kýlo po roce. 
Přišla dcera k matce^ 
Přinesla si hulaňátko 
W strakaté peřince. 

»Ach xnámo^ mamičko! 
Pomozte nynjčko: 
Bude wám moge děťátko 
ňjkati: Babičko !« 

»i»Ach deero» dcero mál 
Špatná moge rada: 
Nech ať ti nynj pomůže^ 
Skýmisi radu bralal<*<« 



»Ach Bože^ Přebožel 
Co sem gk myslela^ 
Že sem swau milau matiSku 
Drjw neposlauchalal 

Teď sem osaměla^ 
Gako holubička. 
Když ona letj do swěta. 
Hledá si samečka. 



Teď sem osaměla^ 
Gako hruška w poli : 
Když hrušky g^sau očesaný 
Ona smutně stogj. 

Teď sem osaměla, 
Gako kůl u cesty: 
Teprwa nynj poznáwám,. 
Co mám za neštěstj!^ 



H^»^^ 



190. SenkyrKa. 

SroW. Hel, lil, 48. 

(NápSw 113.) 

W hágečlu w dolině 
Na pěkney rowině, 
Ge tam moge milá. 
Andulka rozmilá, 
Senkuge we wjně. 

Přišel tam Jenjček^ 
Sed si za stoteček; 
Prewelice wzdychal 
A sobě nařjkal, 
Můg zlatey holeček ! 

Nesedey, nesedey, 
Pogď, pomoz, naljwey ! 
By lidi neřekli. 
Toho si newšimli, 

v 

Zes beywal můg miley. 

»Gá sem kwám nepřisel 
Wjno naljwati ; 



m 



Gá přišel pro lásku> 
Můg zlatey ubrázkil* 
Tebe iDÍlowali*. 

Když ^m byl w areslě 
W toiB KlatowskéfiL městě, 
Rííc mně tam nebylo^ 
Když za mnau chodilo 
Mé rozmilé děwče. 

Když sem byl wwězenj 
Sedům let pod zemj ; 
Nic mi zle nebylo. 
Když za miuu chodilo 
Mog^e potěšenj. 

Mogfe potědenjl 

Pomoz mně z wězenj.** 
Z wězenj pomůžUj 
Twoge beyt nemůžu — 

Nenj možnáj iienj! 



Pjseii tato zpjwá se n rozliSnýrh variantech, i 
nichií toliko geden potom hodnSgSj uwádjm : 

Praha a Wjdea gaau 
Ma pěkné ro^viněj 



Ge tam moge milk. 
Andulka rozmiláj 
Šenkuge we wjně. 

Přiset knj Jenj6ek« 
Sed si za stoleček; 
Dal si naleg^ wjna» 
Pořád u nég dřjmá, 
Rozmiley Jenjček. 

Nespi a nedřjmeyj 
Pogď, wjno nalegwey> 
By lidi neřekli 
A na nás neswedli« 
Ze gsi ty můg miley. 

»Gá sem k wám nepřišel 
Wjno nalegwati;. 

Gá sem přišel k toběj, 
Potěšenj moge> 
Tebo milowatí. 

Když sem byl za Prabau> 

Daleko za wodau^ 
Nic mi tam nebylo. 
Když za mnau cbodila 

Paňmáma i s dcerau. 



as 



Byl sem we wězenj 

Tři léta pod zemj^ 
Nic mi zle nebylo. 
Když ke mně diodilo 

Mogpe potěáenj* 

Moge potěšenL 

Pogď, pomoz zwezenj!« 
Z wězenj pomůžu, 
Z wogny wšak nemůžu, 

Nenj možná, nenj I 



H^l^it^ 



191. Nepozor. 

(NápSw 88.) 

•Jenjčku můg miley! 
Gate wšecken opiley. 

Z&slaňte tu u nás, 

Gá dám pozor na wás.* 



e4 

Andulka usnula 
A pozor nedala* 

On šel domů předce^ 
Utopil še w řece* 

Zůstalo znamenj, 
Klobauk na sraubeaj. 

Andulka ho wzala. 
Šla domůj plakala. 



^t^l4%#^ 



112. Náwsféira na ]uř1iitow&* 

Srow. Cel. /. 55. 

(NápSw 114.) 

Panjmámo! kde ge^ waše dcera? 

Gá gi přišel nawštjwit; 
Tři léta minuly^ co sem gi newidél, 

Gá se přišel potěšit. 



oNaše deera na břbitowě leij» 
Tam ge gegj postýlka: 

Nemysli si wjce« Jenjcka rozwiitf. 
Ze bade twá maaželkal** . 



Gak la slowa máteř promluwSa, ' 
Duch se we mně zatagj^ 

Že toho stwořenj na swělě ua nenj» 
Po něm^ taužj. srdce mý» 



Panjmámo! ukažte to mjsto* 
Kde mau milau hledat mám; 

Gá na hrbilow púgdu^ ptlně kopat budu« 
^Ať gi gtéíé uhljdám. 



Gak prmij krok na břbitow udělám* 
Spatřil sem lam hrob nowý; 

Dwě Twtfi čerweay daly mne znamenj. 
Že tu srd<ie mé ležj. 



Gá se wás ptám« 5erwc(|ié r&žiůkj! 

Geli tu hrob mé milé? 
Růže se sklonily^ znamenj mne daly> 

Ze tu lež} srdĎe mé. 



Wstaň, má nniá^ mé zlaté -srdeďcol 

Promluw ke nině slowjčkol "— 
• Gá-bych ráda watala^k tobě promfaii^a 
Mám zemdlené srdečko.* 



Ach gá smutné^ nešťastné stwořenj 

Na tomto bjdném swěte! 
Uschnula mně růže srdcí milá tnze, 

Wjce mně nepokwěte* 

Odpočjvreyw tomto tmawém hroběi 

Gá gdu už od tebe pryč ; 
Tvré růžowé twáře gako rannj záře 

Nespatřjm už nikdy wjp! 

Přeneiťastné ty Gtcjáské kika^ 
Po kterých šera chordjwal^ . . 

Když sem swau panenku^kráspau hóhibinkuj 
Za ručičku wodJTraU, 



Přenešfastn^ ta Gičjnská Inránaj 

Přenešťaslná silnice 1 
Protože nepřála, milov^at nedala> 

Co těšilo mé srdce. 



Přenešťasbij takowj' rodičt^ 

Kteřj djtkám zbraňiigj I 
Oni gim zbraňugj» wzjti se nedagj^ 

Do hrabu. ge swrhugj. 



i^*#^^^>^ 



193. Roxmarjna* 

Šrow. Ceh h 12. 

(N&p«w 115.) 

KdyS sem $e) skrz dubowý Ies« 
Přepadla mne dřjmota; 

A do rána mně za hlawau 
Ro|«iar}na wylunrétla; 

« . 

Pořezal- sem wšeeky pnity 
RozmQrjny zelené> • « 

Pustil sem ge po wodičeej 
Po wodičGe studené* 

Která panrma lowli bode 
Rozmarjnu zeleDau* 



Ta maa neymikgšj bude 
Za wodiékau studeoau. 

Sly panenky ráno křeM^ • 
Do wěder nabjraly: 

Wtom lu pruty zrozmarjny 
K samé láwce plynuly. 

Tu mlynářowic Anička 
Po nich se gest nahnula, 

A neiťastná holobiďLa 
Do wodičky spadnula. *) 

Zwonj, z\yonj troge- hrany. 
Co to asi znamená ? 

Powězte, milj ptáckbwél 
Snad to ňeci^ má milá? 

»Twau milau, J;wé potětooý 
Do rakwe ti sklác^agj, 
Cťyri muži w černém rauáe 
Qo hrobu gi dáwagj.« 

Ach, mug Bose neym^ileg^ ! 

Tys mi wzai mau newěstu! 
Powězte, milj ptáčkowé ! . 

•K gegjmu hrobu cestu. 



»Za wrchme tam wkosteljčku 
ZpjVagj w kůru kněžj ; 
Pět kroků za kosteljékem 
W hrobě twá milá le^j." 

.Tam gá pfigda^ plakat budu^ 
Na ten tmawý hrob sednu^ 
A pro .tebe« má panenko I 
Těžké hoře ponesu. 

Těžké gá ponesu hoře. 
Až mne smrt wyswobodj, 

A wěneček zrozmarjny 
Na můg přjkrow poloijl 



^) S mjstem tjmto srowney prwnj poloivici pJ8n6: 
Kytice, w Rkpsa králodworském. 



JLJIJLJLJ^ 




A 



\ 



19JU Roaitlacený d2lbáii« 

Srotv. Mw. 1840. 71. — Shw.Zphc. 11. 80. 
Pol. Wójc. L 41.; OUsk, 448. 

Sla panenka pro wodn. 

Měla pěknau pádobti; 
Potkal gest gi pán, 
Roztlauk on gj džl>án. . > 

Šla panenkaý plakala^ ' 
Swého džbánu želela^ i '' 
» Třebas wy gste pán. 
Zaplaťte mně džbán!" « 

n »Mlč panenko ! neplač ty. 
Škoda se ti nahradj : 
Za zeleney džbán 
Šáteček^} ti dám.«« 

Děwče šátek nechtělo, 
Wždy gen džbánu želelo: 
•Třebas wy gste pán. 
Zaplaťte mně džbán I « 



»i>MIč panenko! neplač ty« 
Škoda se ti nafaradj: 
Za zelen ey džbán 
Prsten tobě dám, •'« 

Děwče prsten nechtělo, 
líVždy gen džbánu želelo: 
•Třebas wy gste pán. 
Zaplaťte mně džbán I « 

»»M16 panenko! neplač ty. 
Škoda se ti nahradj: 
Za zeleney džbán 
Sebe sám ti dám.«« 

Děwče wjc neželelo^ 
Ale bylo weselo : 

nZa zeleney džbán 

Dostal se mně pánl<< 

^) 6ako zde neyprw láteCek a potom prsten x* 
džbán se podáwá, tak mohan se i gíné wSci zwoliti, 
ano i řad gich dle Ijbesti prodlaoiiti, n. p. „kon6 — 
domek — panstw} tobS dám^S při Cemi toliko toho 
pozorowati gest, 2e cena wScj podáwaných postnpo- 
wati, a naposledy pán sám sebe za wýplata obSto- 
wati mosj. 



09. Nepřiga«ý iert. 

(NápSw 117.) 

Žaly sau trawičku 

Kad struhaUf 
Pomáhala gedna 

Na .druhau. 

■ 

Stalte tam Jenjček 

Za dubein> 
Hodil po Andulce 

Žaludem. 

Neházeg, nebázeg 

Žaludem : 
Neb my žádni twoge 

Nebudem. 




i 






(N&pSw 117.) 
Bylatě.: c«i«éU «) (• 



ěel tudy Jenjček» 

Weyskal si; 
Dohonil swau iBáUa^^ i' >*i (' 

Steyskal si. 



• íi 



»Což pak si, můg milý^ 
Steýskále ? 
Zdaliž wy mau lásku 
]2f ézií^te 7 



Přigďte k nám> m&g iiii!ý« 

W neděli^ 
Gá wám dám wěneček 

Zelený. « — 

n. 4 



Jeníček w neděli 

Zelený wěnečefcn i .,,;) ..^,,p 
OpršeL 






Opif^Uo|«4el/. 
Opadaly. 

OkktaftUí 



I > • 



■ 1 i % 






Od Lipoltíc stezka 
Šlapaná atd. 



.i •• % f r 






JJ.^' '.i íJ 



/'.v \'i..; 



: \' 




•"'ii'iř ''J'!':r f/'.-' J -- i 
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if 



8row, 8ÍQW. Zpimi J. MS.: JtéĚ. ittC79»; .^ 

KaSmai diwoká j 
I^jélfi. -z wysoka^. í* 
Přiš^:aa ni sf^ei^dlr 
.SlPieia gi dp b<?fcí.-! 

UraaH. g) krjfdUo. ,../; 

Smutně ^aplaloala^i . \ . 
Pf^dU na wadičkfi^t. 

,líř„a,eii> doptala, \ 

Moge drobné děd 
Nedélag) škody* 

Plynau po PlH?ftg?,S{ .^,;,t t' 
Napigau SQ wody.« 

i* 



Pršelo, byíó tina, *» 
Holubičrka^} ^zmoklaj 
Wétnohla dólétét 
Kttiílému pod okna. 

Nemohla doletět^ - 

Zk^istrt) wyřjdit: ' 

nZkáz^al lé, Andúlkof 

Jéfajcel f)ořdrawit.« 

» » A ^á ihn zas ' ikÁli, ' 
Že gk se tiehhi^w^iíi. 
Aby gen fcnfrťn prkel. 
Že gá ho ráda niám.«« 






f • 



'• A. 



•) Také: ŽeJřnUttái ' — ' -^ 



H|^#< 



n 



.oř v> i:ílt9^ Vg^MmmU^ Tt *;/-S 



8row, Hor. íBiO. «Í9^ iS4. ^ ^' . .. ^ 

Powěz jniié^ má. ibilá^ ' ^ 

Kudy ge cesta k wám 7 • 

»Pod našHna tokny í 

Roste tam tvUpém ^ ^ 

Pod okny tulipán^ .. 

U stezicky striimek.« — r 

«^ • 'f • ■■ . . , . . ,,i 

Dey pozor, Aadulko ; . 
Aby tě nepodweď. , ^, 

Gestli tě podwede. 
Pak si tějnevreméi • «' *'-. 
Na konýek^ W8ed«6/^ <^ 
Na linogfQU odg«<lew' '^í* T 






* « 

- } /ír.! • í 



ra 

8row. Mor. 1885^ Míř. a7* 

Poíe nflworané! " í 

Pase tam Jenjček 

Čtyry koně- wřané. : 



Pase |;et tam, pase/ 
Bro^ ňohý w rose ; 
Gde'^i\ěmu Andulka. 
Pacholátko nést* ' 



) 



i I 



»Nesu iQbě, nesu, . ť • { 
To syBÍÉ5k» twého t -1 

Když si nif^ niilovt1» , I 
Milug taky gebo I« 

»»Gá necííci, nebufifu; 
Radsj ti zaplatjm: 
Dubowý stoleček 
Tolary posázjm.«« 



»Gá neobci kolaty ' 
A žádné pengzcs . 
Gen tébe> Jenjčku! 
Chci mjtí za muže. ^) 



« « 



; »;; . /. í'- . * r ,^ « ' » '•' 



Kdybysi nasázeU 
Co na polí kbsA^' 
Ty mně ,iie2apliklj$ 
Hau pai^casjiaii kfiáan. 



4 ^ 



Kdybysi nasázely 
Co na lauce sena» 
Ty mně nezaplatjŠ. 
Poctivého gména,. 

« , ." ■ • ' * • ' 

Kdybysi nasázeU 
Co pjsku drobného^ 
Ty mně nezaplatjs 
Wěnce zclwéboi« ^ 



J 






») Mjito sloky této zpjwag] toké: 

Sázeg^ 8ázeg» sázeg 
Po dubowém stole: 



Gá se bodá djwai; ^^^ 
Brzoli dost bude. 



• • } 



\ • \ 



j ^' : i.\ 1' .'1' . ../.) 
') Gisj cpjwag} tjto sloky takto: 

, .' ■• í \- "\'\.Á 

Kdy bysi nasázel, i • •' > 
Co na di>bu listj* < V 

Ty «mé nezapbtji^ • ^". -^ 
Mogj* poctiwosti* 

Kdybys! nasáze), ^ 

Co w lese jg;aIowce> •. -t 
Ty mně nezaplatjš 
* Zeleného wěnce. 



e 



.7 



■«»<í^j:*>«^ 



: .K 1 



< 



t 



' • ) , 



> v 



' > • .' / ' '. . . ^ ■ 1 



• ' ♦ 



- 1 



(Náp8w US.) * "' 

Ten Zbirowský zámek 
Dokola' We^u^, ■ ■ n r - i 
Sedj .uni^mů^ mtf ■•■■ 1 
.Řétřaysepnaií* :■ ■ ■ 

C(Mibft,ipím. přiyé41o2 -,., / 
Ti 2.hírow^}i.f4°i, ■■.:,< 'O 

Co ho um piiwedlo?^ ^ 

Geho mladičký wěk.:' ^^j^ 
Přeškoda, Jenjčku! jj 

Že si mně ikázil swět! 



V^Viií^i^^í'?":, 



(NápSw 119.) 

Pásla má milé kohjčkýy í ^U 
Pásla mk^rmtiť kané, ;! ;'- 

Gen wždyckyVpO'jaáh0ii|ékif, 
Gen wždycky po záhone. 

A když třá » kórieď^A)ý»tlál^ 
Obrátila^^í^lziiisé; ' '^ ^* 

Že ona ge ^áíšt tfétirttež'^^' 
Ať si ge -^á^e^; idď diři^í 

Geště si .gednau zawey&knu 
Za tím. zeleným Tesem. _ 

Aby wed^Ia , ma .mil^u , , , ^ 
Aby wěaelá/.tdé' ffsem/' .^ 



Pjsefi tuto spogp|;X Imzy 8 Sjslem 188 brzy 8 184, 
awiak také každau z nieb o> fioBe znlwftin. 



>«^tl«i 



VI y gin. DÚ • f^ ía I wnigňfak : . 

liVteáli. tam Ifidei mAfíícfalapccv 
Gá si nainěg s^woUmbi/'} 

Poged[^ ehlapcei pogeil- doéUli, 
Nech uá éoho ^voránJ!} .• 

Neb mne boljcmá hkwička^ / 
Od) saméhoF dekátq^ . * 

Čelsalei 9ein> naspida ^issn,l : i / 

Čekdbt Isénii^iia teben < '» 

Nániůěat bejt^ můg Jen jdku] "^ 

. Ntamůsu bejrt bez > ujbe J : 

• Leť, ty ptáčku! přes ty lesy, 
Pozdrawugf tam mau milau. 
Aby na nnié ne^Čekiife, 
Že gá už mám zas ginau.* 



^ I . • • K 



» »■ 



iLra 




Srow. Čel. i. S6. .>{i .1 ,VA .kt,,-.^ 

Na d;niké]jÁ'f]p]i<<žitio;,: / 



Kteffého ;gs ^'ijto? 



'\^ ťi) 



í líiine 'ii|ei\j' apd Ijto;' ' • I 
Co !ija4': tjTA' derkié ééi ? i • •" 
Neb 'oá JÍé žaMniiie' s^rjdjfwň/^' 
Chodjwial ke: mně .w^iidci) 

Acb!.itoÍK> :^*mné,(ímf]]tíígy > 
Co máity inraDé; 4c<nkě^ í 

Nebuú?. sé xa,iime éeMydňi,^ 
Chodjsral kb jhhiB 'we^ dne.* 



f 



^' ■''' -'i'; ! L/< '.;■ íj' yj .VkIíi 



r: 



. .. •'••v "i ''.';. .r. t} .i(« ; ;■*. I ' .. . ' ř 




) . ii 






.: > ;í i;í;;ía \:j ,-.• 'jci 






(MipCw 181.) 

' ú 4 « » • f * • 1 • 1 ' • '/ J . • * ' • ) 1 1 ' ■ ! / . / 

Gá tai» tf^u i^i^^tiqkau. Jii«pí|gdu, 

G.á ,tiyc^ oj ^aWaudila ; ; i 

Pase teift, ?ftv.g, npdley jkpiydky, 

Gá bych ho zarmautila. — 



Co sem se tau cestau nachodily 
Co sen} ;^e,$^mu. pas táli 

Když gest mi sauzena nebyla^ 
Tak sem gi ^fi^áb nedostal. 

,, í/», i-rríK.' .*. -i .í- ••{■! ^**>. -',.- 4í*') 
(^ fff§tlmijj50íjtebjřr|ir ,. / 

Když g4^j^ív/l|a'l6:i^p^iii^llt\ 
Bolj mn€^ srdce w těle. 




Což ge ta panenka hezká, 
Kterau smg^mil^fp^al ! 



Když sem s mau miiau chodjwal 
Po' ^éá «ř¥arwmSkéiFrfi^ poijch, 

O lásce sem s n j rojjpl^u^i^, ^^ ,^,^ 
Teď mne mé srdce boljí 

Wy milé Prawonské poljčka! 
' <3ař stié še 'léteúnlfr' ' ^ ^^ 
Když šietané potJěSt iwěly,' 
Wy ste niné zantiaútSý I 



• 1 







ŘS«. Omyt. ^ 



'..1 eifáfr«(^ 6B,y. 



» * i 



Což pak se^ má milá, domnjwáš. 

Že gsí ty ábttia^ irswětfe? "' 
NegedDa-níati4Jka'>d<!er^ toáj 

..li-.! Vf t}'jl>'tH OiWií 'ioíl 

Což pak se, má milá, domojwáS, 
Ze se tě budu prosit? 



(NápSw 188.) 



Powez mně, má * milá rozmiía ! 
Proč ti pařňmáTma bráni? 
vBranj mne prp tebe. 
Polesenj moge. 

Že nemáš pole žádny. « 

Á6 ne^4n]|. B^^ljřek .^ni 1^, , 
Přei^ce .gs^n^^n^, J^wei^.T^d: 
Může mně íf^ft, ^4h,, i^ ^ t 
Že J)Jří^,^iIpwj|t,,j,^.i, ^., .X 
Děwče gak karafiát. 

Kd^žl'SÍualnienfirQodáiki»] oDohCela, 
Pro^:8tkt(rihiigfevtéiileaBÉIi(; \I 

Když .silJMne^QMBchtéW > *^'^'^ 
Bude mne»ciltjli.\giná^or{ )'Tn'l 

Poflapn ««ii|^ gínoraá :^u ^ X 



(NápSw 18.)' '' •' ■^""'* 

'. I v '.»;'''. í 

Těš se^ má panenko, těš I 
,Byl sem gá na pauti dnes: ,^ 
Kaupil , sem ti pauti. 
Ta pauť tě zarmautj, ,, 

Že už mne nedostaneš. ^ , 



♦ . • ' 



•.'.•« í.' '.A 



Swez ty mne, konjčku, swez, 

Až*t>^eá^íen' zeíénefiéSy ;^ 

Pów'ěž' tam'^méý''iníléy, '' 

Že už negdu^ťbj''^ cínéL^^ 

Swesi tjir rÍ9Étie^'rt(ODjQÍDu^£dál^n A 
Až :fiĎési'jte»)izei)§nai]»JÍiágpi4 
Powě z, cíáid') Mcy' rmlé y, ^: / h A 
Panenc0i t w^za^ilhf, o r. . f r : > ! . i > i i 
Že už bem^iisi gimii jwfMflLt í 

»Žeň se, níftg Jenjčktí, žeň! 
Na mne si taky zpomeň: 



že sme se obiJHvalv 
Spolu xnUowalí^ i 

Na to BÍ Aaky xpoine&i<* \ 



• I I t 



*• » * 






i / 



189. Šlechetná dcerka. 

Srotr. Hel. U. 12. 

(I9áp8% i 28*) 

Krásně gsem gá dcerka 
Z rodu chudobnéhQ; 
Přéďéte chtjt nefctídů, »^ '^^ 
Ani si newemu .... 
Mládence každého. 

Mládémée kaftdéboi .; .lí ^ 
Kleréy pyáné chodj'^^ ' y 

Ten by si n6wd|mai> i! 

Ten by si neirějnál; .!> i. -' 
Mý mafiíčiLy^Qdyv'.: »'i! 



■1^ 






Há matičKa čklidá 

Těžko mne chowala^ 
Za gede» ^Q^h eá Jdun, 
Za geden groš^ za dwa 
Chleba kupowala. 

Kdjs mne wychowala^ 

Lidi nás sužugau^ 
Mně i mey matičce^ 
Mně i mey piatíčce 
* Srdce zarinucugaiL 

í . . '-I ■ . • .j • »l 

100. XfulOMt úéwil^íl^i 

Srow. Cel. n. 18, 14. 

(NápSw 188.) 

Ach, kýž gaeoi za. w(HÍtiii; ''\f 

Za wpdau stiideiiaul /> 
Dalabych ^i riile^,> : ; > ť 

Dalabych ú ujegt , . * i 
Traubu*. to střjbrnaaié: v 



Zatraubilabyck> 

Zaplakal^byeh> 
Ma swého miébo^ 
Na neupřjmaébo. 



i } 



<-! 



»Ach, dcert itiá milá! 
Co pak 'if myislila. 
Že si pro g«dftdho 
Hočtiá -fclešnéhó 
Tak se zarmautila ? *" 



I lí: 



.i ) 



Ach I tu iQogji lásku 
Neuha^' we mně 

Ani ten ďeštjček. 

Ani ten destjček. 

Co se pře^ les zené. 



• . • 



Co ae.-pícs les^ iencw - 
Přes zelené pole. 

Tam kde w(H'ásralfV 
Když za mnau chodilo^ 
Potěšenj moge. — 



• f 



I 



Gá byla upřjmn£ý -lí.A 

Ty si byl fatešný; 
Bůh ti štěstj niedá,' 
Bůh ti štěstj .nedá .. . ( t /' 

W tom ginem .fnaiijtébtw}^ 

Bfth ti štěstj nedá 

Ná tom twém,< s^alt^kfi : . ' / 
Že si mne oklamal* ; ,, ) 
Že si mne oklamal \, .\ 

Chudobnau děw^čjfi^l -r ] 



I 1 



Ty hwězdičko tmawá! 

Kdybys slzy znala^ 
A měla srdjčko^ . 
Má zlatá hwězdičko I. 

Giskry bys plakala:! 

Plakalabys se mnau» 
Plakala noc celaií,' 

Že pro wěno zlaté 

Newěsty bohaté 

S milým míie roiwedaiB 



n.'A 



.>:) 



t t 



1»<»>«S 



« . '." í 



, r • . 



19i. l.áffc|^ n, lua^vr* 






Za naMma humny dlatihé pole. 
Ono tam woralo mé pachole; 
Zaworalo gest tam wšecku lásku: 
Achj což,. pak si myslely můg obrázku I 

\\ ' . • 

»Pro5 wy mi, děwčátka, žajpjráté. 
Kam wy n^i.tv^ tráwa chodjwáte? 
Na tráwu, na tráwu, na trawičku 
A na tu zelenau wotawičku?*, 

Gá sem ^ '^óžalá wSéťá i^k '^as, 
A oni wyrosťla^ ďó Táůa zai : ' 
Gak ta tráwa roste/ ztatey cliapče ! 
Tak mně mé srdeďto w těle' pláče. 

Když sem šla na tráwu do pádolj^ 
On gest tam mlftg! mley>'wiáčeUroli; 
A gá gtimi odbita ^oedFawenj; A 
Neděkow«lb 'tni potdifen}.. 'i - 



Hněwey^se^ .>AAfi» iniU«7> j^^^^.^J* hneweyj 
Třebas na iniie iiemlfíTiF teydén celey; 
Fěrtausek na ruby budu nosit, > 
Geště ty nowwichb^A^ přigdeš prosit! 



• . I •• ■ • 'ř. í . . > 

Í9S. KTeistálý uiáleiaec* 

Srow, čel. 11. 124, 

Když sie ťén owjsek 

Wyme - wyme - wymetáwaU 

, iQe^ jx^ne ..wj^g ; ,ii?i% -^ 

Milo - .niilo - m^oiyáwAl }, , / 
iWilowáwal, ,....., ^_.) 
SljbowAwal* ,. I ! »' 

Ze on si mne wezme 
Za rok, za rok> za dwé léta* 



. ' . , >■ ' < ; ' . * * ," . . I . " ' .k ' 



T 



liž se//tea owjadc ...- i - . >') 
Zabě — zahě - zabelémék, '- A 
Už mně . tu. mj^g . miitíf-^ . ; . . /; 






Zane - zane - óáacofcÉvvá i 
Zanecháwáj > .• • /{ 

A mě nechcel • •"• :• ' ''»í 
A protq iSíi^Mbplj^. «n >[ v\ 
Bolj, bolj Dioge srdce. 



-» * X 






W Gičjně traubili. 

Až mu srdce usedalo ; 
, ^ Troubili ^marš^ .r .. 

Laučflí náš; ' ' .„ 

Gak'^ my se shledáme ' ^ * 
Brzo, brzo, brz|čko žasl 

Gá sem mu lia cesta'". '^ *^^ ^ 
Mnoho štěstj winšowala, 
BidcBeyi^h pár «tbiiáK]i& '^ii: ''^•^ 

.fieilói.fiísfl| imi- dflflPf wiáli« • r^ -^ 



K rozlaučenj, . . \ 

By lidi wěděKi • ; n ''<m / 
Že byl mog^i pétíUbtnj. . : / 

• *> ''\> t • ^' «15 ' I .1.' ••! 



Srow. Afar. l^^Q.^fr* S^^-r 8low. Zpěw* L %Z0. 

(NápSw 100.) 

Což ten pkn^ký mbstek prúhýbá se. 
Na něm ge itawíčká> neéeká. se. 



f \ : 



A poJ ijm mosteckém drobné ryby. 
Tam ge má panenka^ mne se libj. ^ 

Site mně^ matičko^ košiličku, 
A gá si pojg^dq pro .A»i^% ..,; 

Šité mně^í.]tuitídko> .yryiyir^ná»{l 
Že gá swIkv. f fttíenka pdauióiíiáli. 



01 

•Kdo ti gi pohaněl ?« --* Mfig kamarád; 
Proto *gi pohaněl, že gi má rád. 

»Kdo ti gí pohaněl ?« — Wšecky lidi« 
A gá gi n^faanjm, mně &e Ijbj. 

• k když se ti Ijbj, tak si gi měg. 
Na ty lidské řeči nic nedáwey.^ 



^^^.Hh^ 



A9S» Neoraná Uba. 

8row. Mor. 1840. 121. 

(NápS^ 100.) 

Cj pak ge to Ijha neoraná? 
To ge mého syna Fabiána. 

Proč si gi, mug synu, nedooral? 
»Ze se mně na poli pluh poIámaL* 

Když se ti polámal, dey ho zprawit: 
Kterak 5e mám tebe^ synu^ zbawit? 



i>Pro5. pak mnej tatjčku, nerad itiále« 
Že wy mne od sebe wyhánjte? 

Newyhánřgte mne, gá pugdu sám: 
Wsednú na konjcka^ budu husar.* 



*»<^#^^#>>^ 



196. Milý na wogné. 

8row, Wor. F. 8. 1840 str. 148* -^ Blow^Zphe. 
h 876. 

» Neplač hoHca pro mne> 
Že gsem gá na wogně ; 
Až gá přigdu domů z wogny. 
Neplač, holka; budem swogi. 



Spadla mi šawlička 

S wraného konjčka : 
Pogď mně gi, má milá> podatj 
A gá budu mašjrowaU* 



».9 



Šawiicku podala* 
Do pláče se dala: . 
nnKýz sem Lv', můg neymilegšj^ 
Nikdy byla ne|>ozoalaI^<« . 



•r"V» 




X)?, 



193^Wr4kawý milý. 

(Nápéw 112.) 

Tři noci nespala 
Ani étwrt hodiny^ 
Stále gen pozor dáwala, 
<raké gdau nowiny. 



'wNowipy poíád gdau, . 
To gedna za druliau: 
Že ty chodjš, můg Jenjčku* 

Že chp^iá za gíoau! 

'5* 



lOO 



Ten swět se obracj, 
Miley se nevn-acj!* 
Wšak on se ti sas nawrát)^ 
Až se swět obrátj. 



>«^t- 



198. I.aa2eiij« 

Srow» pjs. 263 sh, t. 

(NápSw 118.) 

Což ge ta láska zlá> 
Když se milugj dwa: 
Když se magj rozcházeti 
Omdljwagj oba. 

Když sme se laučili 
W zeleném hágečku : 
Có sme pro sebe wystáli 
Můg zlatey holečku! 



lOA 



Když sme se laučili^ 
Pód zelenán gedlj: 
Přenešťastnj gazykowé. 
Že sau nás rozwedlil 



Když sme se laučili 
Pod zeleným dubem : 
Vždycky sem ti řjkáwala. 
Že swogi nebudem. 



Ruku mu podala. 

Do pláče se dala: 

Ach» kýz sem tě> můg holečkuj 

Byla nepoznala 1 






Í02 

199. Po lá«ce wete* 

(Nápew 123.) 

Už ge, synku, už ge weta! 
Máma nechce tě za zeta. 
Ani dcera za milého, 
Nech chozenj daremného. 

»Gá chozenj nezanechám. 
Pokud dwjrka nerozsekám^ 
Dwjrka nowy gasanowy, • 
Že ge kon^c milowánj." 



ieOO. Mé mjsto. 

8row, Mor. 1840. 151. —> 8low. ZpUw. 1. 107; 
11 88. 

(NápSw 126.) 

Starala se matka má. 
Kde mně Pán Bůh mjsto dá: 
Na Oběnském hřbitowě. 
Tam ge, malko mjsto mé!*) 



ftM 



Ti Oběpštj zwonici 
Ti gsau slawnj mužici;*) 
Ti m«i# budau pěkně hrál;* 
A gá budu twrdě spáu^) 

Kdvby hráli sto hodin. 
Už se w^ce nezbudjm;*} 
Kdyby hráli geště wjc, 
Wšecko nenj plátno nic^)l 



Aneb: 



*) Tam ni*m mjsto hotowé. 
*) Budau mogi mužici, 
') Už má hlawa bude spát. 
*) Gá mau hlawu nezbudjm. 
^X Moge hlawa newj nic. 

Sem pridáwagj také geStS: 

Kdyby hráli i dwě stě. 
Už ge duše na cestě. 



t#é 



S01« IJto«tiwá slnžlbaf 



^ 



8row. Čeh i, 22j 220. — Mor. 1935. 84. ^ Slow, 
Zp^w. i. 223. 

(Náp5w 127.) 

Za wodaUj za wodau> za wodičkau 
Hrála tam má milá s holubičkau ; 
Hrála tam má milá s černám orlem: 
vOžeň se« Jenjčku^ s Pánem Bohem!* 

« 

Gá se ti oženjm^ ani nezwjs^ 
Ty mně mé ohlášky nezapowjšj 
Ani mi oddawky strogít nediš, 
Wjm ie to> má milá^ ne«déUš« 

Když sem tě nedostal za ženušku* 
Tak si tě wywoljm za družičku ; 
Abys mně naposled posláužila* 
Wěneček na hlawu položila. 

»To se ti^ Jenjčkuj nemůže stát. 
Pro Ijtost bych ti ho nemohla dát; 
Pro pláč do koslela ani wegjt: 
Pro lásku falešnau musjm umřjti 



o to tě gen pro8Jm, můg JénjČku! 
Bys při mém skonánj rozžal swjčku. 
Bys pří mém skoDÚij samotily stál. 
Mé kalné očička zatlačoirall* 



í»4t<«íř])4i^ 



sos. Náíek pra milého. 

Srow. Ceh h 48; i7f. 25. — Slaw. Zpho. 0. 899. 

(NápSw 198.) 

Měla sem milého. 

Už nemám nic. 
Dal gest mně habiČdí 

Kolik tísjc; 
Ginšj ho laudily. 
Až ho odlaudily« 
Které ho mimo mne 

Milowaly. 

Šla bych si stěžowat, 

Nemám komu, 
IVjm že tě, Jeojčku, 

Nedostanu; 

)( 



Zagda mezi lesj, 
Buda wolat: kde fsw 
Kde gú, ttog Jenjcku 
Neyiniiegsj ! 

ZafaukejTj wětrjčka, 
W prawau stranu. 

Že Jenjčka mého 
Pozdrawugu ; 

Že hc» potébrsíwugn. 

Za lásku děkugUj 

Za geho falešné 
Hilowáojl . 



na 



PiseK tnto w n^a kladaa f mitémn, an Zaloge 
newSru „pattenky^^ swé, «m2llQg)c««|^ taUo: 



Měl sem gá paneiiku. 

Už nemám ntcy 
Dal sem gj hubiček 

Kolijk tisjc ^ . 
Ginsj gijaudilij atd. 



*»<#%4>«« 



MI 

t03. Zména* 

8row. Moř^ 1835. 24. 

(NápSw 1S9.) 

Když sem k wám chodjwal přes t^ lesy. 

Ach auwey! přes ty lesy, 
B^fwalas, má milá, weselegšj. 

Ach auwey I weselegšj: 
Ale teď gsí, holka, bledá#- 
Ale teď gsi, holka, bledá; 
Snad se ti srdečko wyspat nedá. 

Ach auwey I wyspat nedá. 

Kjdyz sem kwám chodjwal přes kaluie. 

Ach auwey! pres kaluže, 
Býwalas, má milá, gako růže^ 

Ach auwey I gako růže: 
Ale teď gsi, holka, bledá atd. 

Když sem kwám chodjwal pod okýnko. 

Ach auwey I pod okýnko, 
Býwalas, má milá, krew a mljko. 

Ach auwey! krew a mljko: 
Ale teď gsi, holka> bledá atd. 



Když sem k wám chodjwal na dworeček. 

Ach auwéy ! na dworecek 
Chodjwal za tebau mjsliweček^ > 

Ach auwey! mysliweček: 
Mysliweček šel za \esy, 
Mysliweček šel za lesv : 
Nynčko má panenka smutek nos]. 

Ach auwey! smutek nosj. 

Srow. Stqw^ Zp^tc* h 135^ 233. . i 

(NápSw 129.) 

Kdybych ^á wěděla> ie budeš mAg» 
Dala bych gá tobě prstýnek, swůg; 

Ale ie si mysljš ginara> 
Ani ti prstýnek nosit nedám. 

Kdybych gá wědéla, že budeš mug« 
Dala bych gá tobě šáteček swMg3 

Ale že si mysljš ginam^ « 
Ani ti šáteček špinit nedám i.* ^ 



-ř#^/^' 




I 

S05. Poirážlifré dévFČe* 

8row. Mor, 1840. 75. 

(NápSw 180.) • 

Wšak sem to^ Jenjiku, * 

Dobře slyšela^ 
Gak se twá panmáina 

S tebau wadila : 
To wšeckó pro mé. 
Že chodjš ke mné. 
Že negsem bohatá. 

Tak gako giwé. 

Když negsem bohatá, 

Gá se nť dělám ; 
Tobě se, Jenjčku, 

Podwádět nedám. 
Kdo k nám chce gjti. 
Bude mne chtjti. 
Protože gá umjm 

Hospodařiti. 

•Wšak mne má matička 
'.Leckdes fiewzala, 
Ab"v mne leckomu 
Šiditi dala; 



fm 



W žádném auwoze. 
Ani tmjčku: 
Těžce wychowala 
Swogi Anička. 

Kdo knim chce phoditi. 
Kdo mne chce mjti* 

Masj mau matičku 
Pěkně prositi. 

Smekat klobauček, 

Ljbat ručičku: 

Deyte mně, pannuímo^ 
Waši Aničku 1 



Sloka následugjcj, gižto sem obySegpnS kladan, 
gest pozdSgSj matný přjwčsek, an{ i v giných podo- 
bných pjsnjch (wiz n. p. Cjslo 198 sb. ť.) se SastS- 
gí nacházjwá: 

Než bych gá paňmámu 

O dceru prosil, 
Radšj bych po straně 

Šawiíčku nosil : 
Sawle ocelowé • 

Ta ge má žena. 
Ta mne bude těšiti 

Až bude wogna.. 



NápSw pjsnS této waiat neaj s powSstného ma- 
znrka: Jťszrze Polska etc, ačkoli s nim se srowná- 
\rk ; nýbrž čettý a rtarý, gakb pjseií tato sama, kteráž 
dle swSdectwj starých iidj ^i ku ko0éf předeilého 
atoletj 86 zpjwala. 




S06. PozdnJ 'bych. 

8row. Mor. Cel Ul. 66. 

(NápSw ISl.) 



Ljtey ptáčku, Ijtey, 
Máš zelené peřj: 
Každá panna blázen. 
Která chlapcům wěřj. 

Chlapci ge eo wěřit, 
Gako štjru« hadu: 
On má pod gazykem 
Dewaterau zradu. 

]Na gazyku má iiied> 
Pod gazyketn má ged: 
Dey pozor, panenko. 
Aby te. ilepedwed! 



GestK iě podTi^ede, 
Pak si tě néweaie^ 
Nebudeš JOařjkAi; • 
Než sama na sebe. 

Než sama na sebe. 
Na swůg rozum krátký. 
Že si poslaiYcbala 
Řeči geho hladký, — 

Panjmáma pláče 
A pantáta jčlege, 
A mladšj sestřička 
Po straně se směg^e. 



Směgj se gj, směgj 
Gegj kamarádky: 
Šněrowačka těsná. 
Suknička se krátj. 

"Sukni gá nadta^vjm, 
Planžet nosit budu: 
Do neydelšj smrti 
Chlapců bát se budu!« 



»*a 



Když postýlku sílala. 
Do pláče se dala: 
íiKýž sem tě, Jenjčku, 
Byla nepoznala h^ 



>Pi^^M 



^^ 



S03. Poslednj chůze. 

(NápSw 182.) 

Hezká si. Andulko, 

Beywala, 
Dokud si roládeocA 

Neznala ; 
Gak si ty mládenqe 

Poznata> 
Hned se ti twá krása 
Změnila. 

Co ge po takowé 

Panence, 
Která má tři, dtyry 

Mládence, 



114 



Gednoho w sedpici^ 

Dwa wenku: 
Nechci gá tako^aa 

Panenku I 

Pěkné mně měsjě^k 

Swjtjwal, 
Když sem od swé milé 

Chodjwal ; 
.Swěť ty dmě> inesj^Uj» 

Geště dnes, 
Wšak inně wjc swjtjwat 

Nebudeš ! 



>H^>H< 



208. NewSjmawý milý. 

(NápSw 182.) 

Což ge mněj Jenjčku, 

Po tobě. 
Když si mne newšjraáš 

W hospodě^ 



118 

W hospodě, w hospodě 

Před lidma, 
Gakobych twá nikdy 
Nebylal 



>»M 



Srow. CeU UI, 84. 

(NápSw 188.) 

Gestli mne ráda ináš» 
Wyprodey, kde co máš. 
Abys mne z té wogny 

Wyplaiila ; 
Gestli mne wyplatjš, 
Pia mně to neztratjš. 
Za to ty zas budeš 

Moge milá. 

»Mftg zktey holaubku! 
Kdybys měl chalaupkn, 
Gestě bych si na tě 
Pomyslila ; 



1 
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Ale %o podruzj^ 
To mne wšecko mrq. 
To mně má malička 
Nedowolj.« 



{><«i>« 



(Nápew 183.) 

Ráda bych tě měla> 
Gen kdybych wěděla. 
Gen kdybych weděla. 

Ze budeš můg; 
Ale tak těžko ge> 
Potěše nj nioge. 
Protože gá newjm, 

Budešli můg. 

»Gen ty mě ráda měg, 
IVa mne se nehněwey. 
Gen ty mě ráda měg, 
Gá budu twůg; 



IIY 



Nebo tak lehko ge, 
Potěšenj moge« 
Protože nechd hejU 
Než genom twůg.* 



>i<m^>i< 



Ztt. Jiečam kzenésj* 

8ro», Mor. i 840. 90. 

(NápSw 134.) 

Hálo pšenic, málo žit« 
Nesmjme se oženit; 
Gedmeny gsau zeleny, 
Musjme beyt bez ženy. 






(i9 

SIS. nfocná !vroda« 

8row. Mor, 1885. 4d« 

(NápSw 180.) 

U té nasj mašCftlky 
Teče woda ze skalky: 
Kdo tu wodu okusjj 
Za panenkau gjt musj* 
Třeba byk ^d .zámky. 



S13. Roziitarjiifea« 

8row. Mor. 1840. 103. — Slow. ZpSw. I. 150. 

(NápSw 50.) 

Na tom panském mostě 
Bozmarjnka roste; • 

Zádaey gí tam nezaljwá* 
Ona neporoste. 



iiO 



Až gá tudy půgdu» 
. ..^aljwat gi budu: 
Zeleney se rozBiarjiikoj 
Gá fie ifdáwat buda^^} 



>) Také: 



Gestli se mně zazelená, 
Gá &c^ wdáwat (ženiú budu. 

• • • ^ 



Zlá. Žežali£ka« 

arow. CeU ///. 44. 

(NápSw 135.) 

Žežuličko, kde si bjla* 
* Žes tak dlauho nekukala? 
vKukuku! kukukul 
Seděk.sem na. buku. 



! 

I 
i 



Zakukala sem panetíee. 

Ze se prowdá za mládence: 

Kukulvul kukuku! 
Kukala sem na buku i « 



>mm^. 



S15. Urýstraha. 

(Náp5w 136.) 

Holka modrooká) 
Nesedáwey u potoka. 
Holka modrooká, 

Nesedáwey tam: 
W potoce ge welká woda, 
Wezmelí tě, ge tě Ikoda; 
Holka modrooká, 

Nesedáwey tam! 

Holka modrooká, 
Nesedáwey u potoka. 
Holka modrooká, 
Nesedáwey tam: 



Ml 



W potoce se woda točj, 
Podemele twoge oči; 
Holka modrooká, 
Nesedáwey tam! 



>«»^^^<aio(^ 



S16* VTyirolená panenka* 

Sraw. Mor. 1840. 164. 

(NipSw 137.) 

Šlj panenky silnicj. 
Potkali ge mysliwci 

dwá. 
»Kam panenky, kam gdete? 
Která to z wás budete 

má? 

Ta maličká, ta ge má. 
Ta má oči gako gá 

mám; 
Na krku má granáty. 
Mezi nimi dukáty 

gsau. 

n. 6 



Gak pak gá to wywedu? 
Gá si pro ni přigedu 

tam» 
Gtyrma koňma wraneyma 
Gako sedlák do mleyna 

gede.< 



^^»ř 



S17« Daremná láska* 

Djtě mé milé ! 
Netrap mě dýle; 
Gestlí mne ráda máš. 
Řekni upřjmně. 

»Což ge to plátno 
Ráda tě mjti? 
Když si mne nemjnjš 
Upřjmně wzjtL« 



its 
SIS. Uprchlý helanbek. 

(NápSw i 70.) 

Wyletěl holaubek 
Na zeleney daubek. 

Wyletěh zahaukal> 
Až se dub zahaupal. 

Za njm holubička^ 
Hledala samečka. 

Sameček uletěl 

Na ten panskey getel. 

Přes getel na lesy: 
»Ach holaubkul kde*g8Í7« 



fx Ti 



6* 



1^14 



819. Hnéir* 

Srow, Mor, 1840. 210. — Slow. ŠBphv. 1. 95. 

(NápSw 188.) 

Hněwey ty se na mne, nebo nehněwey^ 
Gen když mne potkáš, pozdrawenj dey; 
Hněwey ty se na mne, nebo nehněwey. 

Gen mi pozdrawenj dey: 
A když mne potkáš, pozdrawenj dá§, 
Budau lidi myslet, že se nehněwáš: 
Hněwey ty se na mne, nebo nehněwejj 

Gen mi pozdrawenj dey, 

UZO. Zákaz. 

(NápSw 188.) 

Zelená se lauka, zelená se Ies> 
Gen ty, má milá, na mne nepowěz. 
Zelená se lauka, zelená se les: 

Gen ty na, mne nepowěz. 
A gestli powjš, powjš na sebe. 
Ze gá bez hubičky negdu od tebe; 
Zelená se lauka, zelená se les: 

Gen ty na mne nepowěz ! 



S21» Před/seirxetJ. 

Srow, 8low. Zpifw, J. 198. 

(NápSw 189.) 

NechcL nebudu k wám chodjwáwat^ 

Nechtělas mně otwjráwat; 

Nechci^ nebudu k wám chodjwáwat> 

Nechtělas mně otewřjt: 
Ani wrátek^ ani dwjřek> 
Dáwalas ge na řetjzek ; 
Nechci, nebudu k wám chodjwáwat^ 

Nechtělas mně otewřjt. 



Z99^ més «e dobře! 

(NápSw 140.) 

, Kaukey na sedláka^ 
Gak on si huláká^ 
Kaukey na sedláka^ 
Gak on oře; 



no 



On oře z hluboká : 
Holka modrooká^ 
Még se dobře« 
Měg se dobřel 



rJi^^^^ 



S»e€#M#>^ 



SS3. Nehoda. 

(NápSw 141.) 

Wosi, wosí, wosi, sršáni 
Wjlctěly aa mne ze skály^ 
Ze skály^ ze skalický^ 
Když sem šel od holčičky. 









tav 



Z9á. urýfitraha* 

(Nápiw 96.) 

Kalauskowy koně 
Gistau wodu pigau: 
Dey pozor^ Jenj^ku^ 
Ať tě nezabigaul 

Kdyby tě zabili^ 
Byloby tě škoda^ 
Plakala by pro tě 
Miynářowa dcera. 



8row. Mor* 1885. 84. — Shw. Zpěw. 1. 389. 

(NápSw 142.) 

Šafáři^ 

Mlynáři! 
Z wašeho dwora 
Kij^sná djfvčina 

Wycházj, 



US 



Jenjčku« 

Bratřjčkn ! 
Nabj flintičku^ 
Postřel Ánčičku 

Na hrázi. 

Kechám gi. 
Neznám gi; 
Ona mně kaupj 
Na pěkné šaty 
Hedbáwj. 

Gá gj zas 

Zlatý pás, 
Střjbrné prasky. 
Zlaté podwazky: 
»Tu máš, Ančičko, 
Zlatá perličko! 
Tu máš zas.<* 

^% * &^ 




M6. nryproiráseiM. 

Srow. Čel, I. 59. — SJow, Zp^w, !• 194. 

(NápSw 148.) 

Gedna hodina 
Z půlnoci bilaj 
Když mne má milá 
Wyprowodila ; 
o Přes ten zeleney hág 
Gdi gen, miig miley, sám, 
Gdi s Pánem Bohem I « 

« 

Nenj na nehi 

Tolik hwězdiček. 

Co mně má laxúá 

Dala hubiček, 
Nenj a nebude. 
Co swět swětem bude. 
Tolik hwězdiček. 




)( 



!«• '* 



»Ě9, iriek«*dar. 

i 

Srow. Mor* 18iO. 116^ 117* — Stow. Zpho. L 
79, 161. 

(NápSw 164.) 

W té našj .zahrádce 
Pěkně roste kWjtj, 
Do těch našich oken 
Pěkně slunce swjtj. 

Pod wečer na nebi 
Gasná hwězda wyšla> 
Že za mnau má milá 
Do maštale přišla. 

Do maštale přišla. 
Podlé mne si sedla. 
Nezůstala dlauho. 
Hnedky zas odběhla. 

Neořu, neseg^u> 
Předce se mi rodj: 
Mám gá potěšenj, 
Samo za mnau chodj. 



Nechodj« nechodj. 
Přišlo genom gednatf^ 
Gako ta owečka 
Za zelenau trawau. 



í^l^#^« 



Sf 8. Námlawa» 

Sfoio. CeL 1. 47. — Slow. ZpZw* L 28i« 

(Wpfiw 102.) 

Měg me^ Jenjčku> még mě rád> 
Kaupjme sobě wiacďnrad ; 
Ty budeš worat a gá žjt, 
Budem se spolu .dobře mjt. 



H^«^^ 



SS9« Milé rozednéi^. 

Srow. Mor. F. 8, 1835. €8- — 8tow* ZpVw* L ' 

828; Čel, L 82. i 

(NápSw 144.) 

Lidi powjdalij 
Ze se od hor mračj: 
A to se černagj 
Mé panence oči. 



« • 



Lidi powjdali. 
Ze se od hor zářj : 
A to se zardélo 
Mé panence w twáři. 

Lidi powjdali. 
Že se rozednélo: 
A to se swjtilo 
Mé panence celo* 



S tjin spogngí i pjseil : 

VtrbaciU lidé. 

Lidi powjdali 

v 

Ze negsem mládenec: 



\ 
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Mám klobauk na straně 
A zeleney wěnec. 

Lidi powjdali. 
Že negsem panenka: 
Mně kwěte poctiwost 
Gako rozmarjnka* 

ieso. PodiwnoAti. 

8r9W. Mor. 1835. 67. 

(NápSw 96.) 

Co to máš, má milá. 
Co to máš za čelo: 
Gak sem ho poljbil. 
Celé se zardělo. 

Co to máš, má milá. 
Co to máš za oči: 
Když do nich pohlednu, 
Swět se se mnau tocf! 




•«« 



931. Panna kwět. 

«rofr. aror. 1840. 48. — Slow. Zpíw. L 143; 
ťSřl- /. 8». 

(Máp6w 145.) 

Gá gsem panna r&že. 
Dokud nemám muže. 

Gá gsem panna kwjtek. 
Dokud nemám djtek. 



HHH^^Hh-H 



(NápSw 146.) 

Pod okj^nkem sem stáwalj 

Sem stáwalj 

Na mílau woláwal: 
Wstan, má milá, polehaučku. 
Přistup bijže kokénečku, 

Wstaň, panenko 1 



MS 



A ona ui powstáwá, 

Powatáwá^ 

Sukničku obláčj ; 
K okénečku prístupuge^ 
Na milého pokukuge. 

Zlatá holka. 



Ticbau ře£j proBdaawáj 

Promlauwá 
K němu líbá stowa : 
vKdes byl? mug zlatey Wencljčkul 
Žes nepřišel tu chwjlčiČku 
K nám do domku. 



Už gsau wrátka zawřeny» 

Zawřeny, 

Tatjček má kljče; 
Nesmjm pro ně k němu gjti^ 
Nemůžu ti otewřjtij 

Zlalé djtě!<' 



Kýž mám křjdla ptačjčka, 

Slawjčka ! 
Wznášel bych se zhůru: 



1$6 



Na okýnko bych wyletcl. 
Do komůrky bych zaletěl 
K srdci mému* 



M 



SSS. ISedlákovrá dcera< 

8row, ČeL IL 22. 

(NápSw . 147.) 

Na Bjlé hoře 
Sedláček oře« 
Bíá hezkau dceru» ^ 
Dey mi gi. Bože I 
Hey, župy, župy, 
Dey mi gi. Bože! 
Hey župy, župy, žup. 

Kdybych gi dostal. 
Což bych si weyskal: 
Tri sta tolaru 
Bych si wyzeyskal! 
Hey župy, župy atd. 



Hezká ženuška. 
Tři sta tolarů: 
Dal bych gi wozit 
W krytém kočáru ; 
Hey župy, župy atd. 

Lokage oapřed, 

Lokage za nj ; 

Dal bych gj rjkat: 

Urozená panjl 

Hey župy, župy. 

Urozená panjl 

Hey župy, župy, žup I 




S34* Poctiwoist cliodj dwef ina. 

8row. SHow. ZpUw. /. 169. 

(NápSw 25.) 

Wzdor na wzdor fiěkomtt 
Do našeho domu, 
Wzdor na wzdor nekomu 
Do našich wrat:. 



Rostau tam dwě růže> 

v 

Zádney k DÍin nemůžej 
Žádney ge nemuse 
Pomilowat. 

i>Gá negsem zádney pes« 
Abych k wám oknem lez, 
Gá negsem zádney pes 

Ani selma; 
Kdybych gá šelma byl, 
Gá bych k wám nechodil, 
Gá bych k wám nechodil 

Přede wšema," 



>e^$i»«r 



)e35. Skoda nalirazeitá* 

(NápSw 148.) 

Když sem nebyl doma» 
Stala se mně škoda: 

Měl sem hezkau holku, 

Krásnau holubinku, 
Wzala mně gi woda ! 



Ach wodoj wodičko! 

Náwrať mně mau milau^ 
Gesdi nenawrátjs^ 
Škodu nenahradjš — 

Naniluwjm si ginau. 

Šel sem do kostela 

Prosit Pána Boha, 
Aby mně mau milaUj 
Celau roztomilau 

Nawrátila woda. 

Z kostela sem přišel. 

Mau milau sem našel; 
A tak z toho smutku^ 
Těžkého zármutku 

Byl sem zase weseL 



i4^t^ 
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S36. Žiwý obrázek. 

Srow. Mor. 1840. 108. — Slow. Zpěw. h 841. 

(NápSw 149.) 

Ten zdegšj pan farář 

Pěkně káže» 
Rozdáwá obrázky 

U oltáře; 
Gá na to kázán j 

Taky půgdu> 
O geden obrázek 
« Prosit budu. 



Ten zdegšj pan farář 

Dobro ti wey. 
Dal gest mně obrázek^ 

Ten ge žíwey; 
Což gá si ubohá 

S njm počjt mám^ 
Když pro něg mjstečka 

Nikde nemám I 

Dámli ho za rámek, 
Newegde se ; 



14t 



Dámti ho do truhly, 

Udusj se : 
Dám gá ho na židli. 

Sednu k němu. 
On mně dá hubičku 

A gá gemu. 



PoslednJ sloku zpjwag] také: 

Dámli si ho za sklo. 

Pořeže se; 
Dámli ho do knjžek, 

Newegde se : 
Dám ho do postýlky 

Pod peřinu. 
Budu se s njm těšit 

Celau zimu. 



^1^1^^ 



239. gíynek asacliowalý. 

8row* ČeU I. 11. — Slow^ 2pěw* I. 825. 

(Nápěw 150.) 

Když sem gá ty koně pásal. 
Přišla na mne dřjmota, 

Dřjmo - drjmo - drjmotinka« 
Koně wesly do žita. 

Přišel na mne šelma sedlák. 

Toho žita hospodář; 
i»Co« ty šelmo! co tu děláš. 
Že ty koně w žité mááT^* 

A gá negsem žádney šelma, 
Gá gsem hodné matky syn: 

Kdyby mně to giney řekl. 
Tomu bych se postawil! 

Sedům let sem u .wás slaužil, 
A nic sem wám neztratil; 

Gen gedinkey zákolnjček, 
A ten sem wám zaplatil. 



Sedům let sem u wás slaužiL 
A nic sem wám neukťad; 

.Gen gedinkau homoličku^ 
A pro tu sem spůdy spad. 

Sedům let sem u wás slaužih 
A nic ste mně nedali; 

Gen gedinkau košiličku^ 
A lu ste mně zas wzali^) 

Gá gsem synek zachowaley, 
Žádney na mne nic newj ; 

Genom v^^se Bětulinka, 
A ta na mě nepowj. 

Kdyby chtěla powědjtí, 

Powědjti nemůže: 
Neb mne sama wodjwala 

Do zahrádky na růže. 



>) Také : 



Gen tu starau kamizolkUf 
A pro tu ste plakali. 



'^ 



1«4 



!B38. Pf ekázka ir pobožnosti. 

Srotí;. BTor. 1840. 46. — Slow, Zpěw, i. 186. 
Po/. Wojc. U. 21 i; Ze^. Pau». 154- 

(Nápgw 151,) 

Když tě wídjm^ má panenko I 

W lom kostele klečeli, 
Gá nemohu slaužít Bohuj 

Musjm na tě hleděti: 
Kdybych Boha tak milowal^ 

Gako milugu tebe, 
Bylbych dáwno za ST^^atého, 

Gako angele z nebe. 



í»'§=#<1»>|:'§'«< 



Z39. Bába a ňéwSe. 

Powjdali> že sem umřel, 
A gá gestě nestonal: 

Dáwalí mně starau bábu« 
Bych se u nj ohřjwaly 



i#i 



Stará bába gako žába 

We dne, w noci studená; 

Mladá holka gak peřina 
We dne^ w noci zahřjwá. 

Staré bábě deyle hrábě. 

Aby nimi hrabalsi; 
Mladé holce deyte mužej 

Aby ho milowala. 



í^#a^#^ 



S40. starý a mladý. 

Srotil. 8low. ZpUw- ML 334* 

(NápSw 1.) 

Ach kýž gsem slawjčkem, 
Tjm ^alym ptačjčkem. 

Letěl bych pres hory 
K miley do komory, 

Poslauchal bych zticha. 
Co má milá wzdychá* 

n. 7 
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Wzdycbá pro mladého^ 
Nerada starého. 

Starey smrdj potem. 
Co kopřiwa plotem. 

Mladey ^onj tuze. 
Co figala, růže. 



'§*^H*#*» 



841. Rozdjliaé olige^. 

6row, Slow* SSpíw. IL 188. 

(NápSw 152.) 

Zádney newj, gak ge mně. 
Když mne starey obegme ; 

Gakbych šťowjk, trnky gedla. 

Do ostrého trnj lehla. 

Tak ge mně, ach! t;^ ge mně. 



tél 



Žádney newj, gak ge mne. 
Když mne mladey obegpne: 
Gakbych cukr, mandle gedla> 
Do prachoweych peřin lehla. 
Tak ge mne, ach! tak ge mně. 



S49« Porada zamilovranétao 

/•> 

cliadasa, 

Srow. Cel. I/. 29 Mor. 1840. str. 113. 

(Nápgw 53.) 

Nechce mne panenka žádná. 
Že ge má kapsička prázdná. 

Půgdu od panenky k wdowe, 
Naplnjm kapsičky sobě. 

Do gedné nasypu hrachu, 
Nadělám panenkám strachq. 

Do druhé si nacpu zelj, ^ 
Aby mne panenky chtěly. 



*»tse3íie^*' 



1* 
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94B. Čiperiiá dcera. 

(NápSw 1530 

Nehněweyle se, matičkOj 
Že gá se wám taulám: 

Gá si hledám potěšenj. 
Které doma nemám. 

Gak ste se wy, má matičkoj 

Taky tauláwala. 
Dokud ste swé potešenj 

Doma nemjwala. 



944* Po čem mužský a ženská? 

Kdo to prawj, ten ge blázen, 

v 

Ze gsau žensky tak drahý: 
Na rynku gich prodáwagj 

Ctyry za dwa kregcary, 
Geden mužskey za tisjce — 

Geště nenj k dostánj ! 



140 

Kdo to prawj, ten ge blázen^ 
Že gsau mužsky tak drahý: 

Dwanáct mužskeych za půl gabka^ 
Čtyrydwaeet za cely, 

Gedna holka za tísjce — • 
Geštč nenj k dosténj ! 

9é5. WjMoUonŘjMlaá nkáth 

Srow, Slow. SSpSw. I. 207. — Poh Wójc. IL 876. 

(NápSw 17.) 

Mlynářka ge zlá, 

Hezkau dceru má; - 
Gdi, Jen jeku, proti domu. 
Pomodli se Pánu Bohu, 

Ona ti gi dá. 

»Ach nedá, nedá! 

Ona gi schowá; 
Myslj si, že přigde pro ni 
Čtwero páru wraneych konj 

S kolmá zlateyma.<^ 



S46« Zchytralá nevrédojnost. 

Srow. Mor, 1835. 59. — Slow, ZpSw. 1. 165. 

(NápSw 96.) 

Má milá, má milá! 
Černé oči máte; 
Genom mně powězte, 
Gjm ge umegwáte? 

»Gá ge neumegwám^ 
Za den genom gednau^ 
W tom našem potoce 
Wodičkau studenau.« 

U potoka stála, 
Napágela páwa : 
Powězte, má milá. 
Kdo s wámi sedáwá ? 

»Newjm, sama newjra. 
Ale dnes se dowjm: 
Prigďte k nám z wečera. 
Čistotně wára powjm.« 



lU 



S4I* MargÁiili^a a Uien. 

(NápSw 154) 

Šel zahradnjk do zahrady 
S motykau, s rootykau, 

Wykopal tam marigánku 
Welikau, welikau. 

To nebyla marigánka. 

Byl to křen, byl to křen: 

Wšak my swogi, má panenko, 
Nebudem* nebudeml 



\ 

94S. mveselá žalo«t« 

8row. Mor. 1840. 213. 

CNápgw 156.) 

Žalost mám, nic nedbároi 
Weselost si kaupjm; 

Pro tebe, můg miley^ 
Srdce nezarmautjm* 






I 



I 



«40« Hrácli a čočka. 

(Nápčw 156.) 

Na horách segau hrách. 

Na dolině čořku: 
Přigď si k nám, gá ti dám 

Do hrnjčka trošku ; 
Do hr- do hr- do hrnjčka. 
Žes beywala má holčička. 

Do hr- do hr- do hrnka, 

Zes byla má panenka. 

S50. Gasiaá apřjmnojst. 

8row, Cel. lil. 37. — Mor. 1835. iOS. 

(Nápgw 157.) 

Co se to tam swjtj ? 

Gá tam poběhnu ; 
Budeli to kwjtj, 

Gá ho utrhnu. — 
Nebylo to kwjtj. 

Byl to mug miley. 
Proto se tak swjtj. 

Ze ge uprjmney. 



851* Kráisná wvána. 

(NápSw 157.) 

Přiletěla wrána. 

Sedla na gedli; 
Přiletěla druhá. 

Sedla podlé nj : 
Mysliweček tu^ 

Pospjchá k lesu^ 
Že on si gi chytj 

Pro gegj krásu. 



S5;t« ' Newelmi žalostná pj«iii£ka. 

8row, pjs. SI, 88. 

(NápSw 157.) 

Přiletěl slawjček^ 

Sed na gedlíčku; 
Přiletěl tam druliey, 

Zpjwal pjsníčku> 

){ 



iS4 



A to pjseň takowau 
Krásnau zpanilau. 

Že míig miley šlape 
Cestu za ginau. 

A on sobě myslj. 

Že budu plakat. 
Když on bude cestu 

Za ginau šlapat? 
Blázen bych byla. 

Abych plakala. 
Pro gedno stwořenj 

Smutek nosila 1 



>řU^< 



S53. Holn1ii6ka. 

Srow. Čel. IL 24. — Mor. 1840. 202. — Slow. 
Zpěw. I. 187; ML 82. 

(Nápéw 158.) 

Wyletěla holubička 

Ze skály. 
Probudila modré oči 

Ze spanj. 



IW 



Kdyby byly modré oči 

Nespaly, 
Bylyby tu holubičku 

Dostaly. 

To nebyla holubička^ 

Byl to piák> 
Když mne nechceš milowatij 

Nechey takl 

Když mne nechceš milowatí, 

Nechtěg si: 
Muže si mne namluwiti 

Hodněgšj. 



Na mjsto dwan tSchto šlak zpjwagj ginj gednu, 

■i9 • 



totiž: 



To nebyla holubička. 

Byl to pták: ^ 
Škoda ge tě, mág Jenjčku, 

Nastokrát I 






S34. Zkrátka odjbytý. 

Srow. Čel, lil. 41. 

(Náp5w 159.) 

Hezká by si byla. 
Pres tebe tu nenj ; 
Gen škoda, přeškoda^ 
Ze těch peněz nenj I 

»Na penjze se ptáš, 
Buduli ge mjti; 
A mne se nezeptáš, 
Buduli te chtjti. 

Gá bych tě nechtěfaj 
Kdybys rael tisjce, 
Gá o tě nestogjm 
Chudobná djwčice.« 

j^/-% <^N ^ýjjc /^ crs ^ 



S35. Hrdé 

Srow. Mor* i840. 125, 168* 

(NápSw leo.) 



Kolem našich oken 
Wlašťowička Ijtá: 
Kdyť sem to řjkala^ ' 
Že mne miley oechá! 

Nechť nechá> nebo ne, 
Gá mu předci zkázu: 
Že gá takowého . 
Hocha darebného 
Za podwazek wážu. 

Za podwazek wážu^ 
Pod kramfljčkem nosjm : 
Žě gá takowého 
Hocha darebného 
Docela neprosjm. 

Gsemli gá chudobná. 
Chudobné mateře; 
Wsak gá neotewřu 
Ledakoniu dwéře. 



•flSS 



Dřjwe než otewru, 
Gá se geho zeptám, 
Gestli stogj za to^ 
Ze gá mu otwjrám. 

Gestli že nestogj, 
Wšak gá mu odpowjm: 
Že o takowého 
* Hocha darebného 
Docela nestogjm. 



Z&e. Překážka. 

8row, Ceh lil. 41. — Mor. 1840. 157. 

(NápSw 181.) 

Gá bych šel za milau, 

Newjm kam. 
Zarosila mně cesta 

Semo tam; 
Až gá to semotam 

Wymolám, 
Gá tě tam, má milá. 

Nenechám. 



IM 



Gá bych šel za mďau 

Za. lesy. 
Narostlo mně w cestu 

Rákosj ; 
Až gá to rákosj 

Wysekánií 
Gá si tě, má milá^ 

Wezmu knám. 



'rr^K^-^^ 



C57. Zřetedlná odpqwéd. 

8row. Čeh U, 25. — Slow. ZpSw. ML 819, 326. 

(NápHw 16i.) 

Negsi, negsi, 
Gak si se dělala, 
Negsi, negsi, 

Gak se děláš; 
Falešné srdce máš. 
Nic si mne newšjmáš, 
Gedaau, gednau 

W tom se shledáš! 



iW 



»Nedbám> Dedbáiii5 

v 

Ze mne nemilugeš^ 
Nedbám^ nedbám^ 

v 

Ze mne nechceš: 
Takowých chasnjků 
Na každém hřebjku^ 
Gakoj gako^ 

Gako ty gsesl^' 



^S^?4l> 



^ 



S5§. Trogj zmar. 

(NápSw 14G.) 

Pšeničku sem žasil. 

Nebudu gi žjt; 
Piwo sem dal nalegt. 

Nebudu ho pjt; 
Holku sem si namluwil, 
Giney mně gi odlaudil, 
A tak lásce našj 

Konec učinil. 



lOi 

9S9. Lhojstegná stváta. 

(N&pSw 25.) 

Ach, gá tu nebudu, 
Gá odtud pryč půgdu. 
Ach, gá tu nebudu, 

Gá půgdu pryč: 
Gá pugdu do swěta. 
Kde r&že rozkwětá. 
Tam sobě wybera. 

Co budu chtjt. 

Mel sem gá panenku 
Gako holubinku. 
Měl sem gá panenku 

Gako obraz, 
Angela na nebi, 
A růži na zemi: 
Když si mne nechtěla, 

Wem si tě ďasJ 



r^^^-S- 



»<¥mÝ>^ 



ZOO. HTyhUdMa. 

(NápSw 50.) 

Ten Lužanskey zámek 
Weliká weyška ge ; 
Wylez naň, má milá, 
Podjwey se na mě. 

Podjwey se na mě, 
Gakey oblek nosjm, 
Abysi wéděla; 
Že se tě neprosjm. 

Neprosjm, ňeprosjmi 
Prosit se nebudu, 
Abysi wěděla. 
Že gá twůg nebudu. 






"rri 



tes 

261. Zlá lá^ka» 

Srotil. Ceh IL 87* 

(NápSw 162.) 

Což ge ta láska zlá> 
Když milirgj gednu dwa: 
Geden gi míiuge> 
Druhey gj slibuge — 
Nechá gj tak oba* 



>mŘm< 



S62. I.aucenJ«i 

Srotí;. Mor. Ceh I. 62. — Mor. 1885. 87. 
Slouf. Zpěio. I. 120. 

(NápSw 163.) 

Laučenj, lauóenj ! 

Což ge to těžká wěc. 
Když se musj rozlaučiti. 
Když se musj rozlaučiti 

S panenkau mládenec. 
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Když sme se laučili^ 

Oba sme plakaK^ 
Oba sme si bjlýna šátkem. 
Oba sme si bjlým šátkem 

Oči utjraliw 



Když sme se laučili 
Pod zeleným stromem: 
Wždyeky sem li rjkáviala, 

v 

Ze ta láska nenj stálá^ 
Že swogi nebudem. 



»Až gá půgdu lesem^ 
Budu plakat hlasem: 
Dám si klobauček na stranu> 
Na panenku zapt^menu 
A budu zas weseL 



HmU< 



IM 



S63. Spatná slnžlia* 

Na sausednjm panstwj 
Chleba ncmagj; 

Kdo tam půgde slaužít. 
Ten se nenag]. 

Na poledne málo, 
A k wečeři nic : 

Budeli tak dlauho» . 
Půgdu odtud pryč* 



S64. Hráclit kranpy a dolky. 

Hrách a kraupy. 

To ge hlaupy! 
Ty gsau u nás každý den; 

Ale dolky 

Z bjly mauky 
Gsau gen gednau za teyden. 







t6« 

Srow, Slow. ZpSw, L 287. 

Kopali, worali, 
Gá geště ležel; 

Zpjtvali, weyskalí, 
Gá taky běžel. 

Kopeyte, woreyte, 
Gá už nemůžu; 
• Zpjweyte, weyskeyte, 
Gá wám pomůžu. 



Aneb : 



Naši už mlátili, 

Gá geště ležel, 
Odí šli k snjdanj, 

Gá taky běžel. 

•Pročpak gdeš ksnidanj. 
Když si nemlátil ?« 

Když sem se tak rozběh. 
Už se newrátjm. 



>a^i 



IM 



ie66. I^enoMt a pilnont. 

Která nechce mlátit^ 
Která nechce žjt. 

Pro tu ať si prigde 
Malenickey žid. 



Která hodně mlátj» 
Která hodně zxxe. 

Ta ge hodná holka^ 
Ta se hodj mně. 



%^. 



H*ioi*H< 



ie63. Nepořádná. 

(NápSw 176.) 

Hágkowic Andulka^' 
Ta ge hodná holka: 
Ona nic nedělá^ 
Gen se z okna kauká^ 



We čtwrlek zašjwá^ 
A. w pátek wypere, 
W sobotu wjwálj, 
W neděli to bere. 






1668. Rozšafná láska. 

(Nápgw 42.) 

Ach newjm, newjm. 
Proč se ti Ijbjm, 
Ach newjm, newjm. 

Proč mne máš rád: 
Bohatá gá negsem. 
Tak hezká taky ne; 
Ach newjm, newjm. 

Proč mne máš rád, 

»Twé modré oči 
Ty gá mám neyradSj, 
Twé 'modré očí 
Ty gá mám rád: 
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Ty modré očíčky 
A bjlé ručičky: 
Protože umě-gj 
Pěkně dělat* 



Giuák kon?5j se také sloka tato: 

Gen aby uměly 
Něco dělat! 

cof dokonce přiměřeno gest d^icha Seskémn^ geni 
tak welmi rád wSci wá2né ua str.anu amSínau obracj. 



C60. BrandeliiirGi. 

Srotr. Zpiw* h 42. 

(NápSw 172.) 

Zle matičko^ zle matičko. 

Zle matičko, zle ! 
Brandeburci, Brandeburci, 
Brandebureí zde: 
II. 8 
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Magj welké čepíce, 
Zchytalí nám slepice. 
Zle matičko, zle maličko. 
Zle matičko, zle! 

Zle matičko, zle matičko. 
Zle matičko, zle! 

Brandeburci, Brandeburci, 
Brandeburci zde: 

Magj dlauhé kabáty, 

Pošlapem g^im na paty! 

Zle matičko, zle matičko. 
Zle matičko, zle! 



*) Také: 

Pobrali nám dukáty. 
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CVO. X/VÝhriňStLOe 

8row, Slow. ZpSw. /. 43. 

(NápSw 164.) 

Počkey Brandeburku, 
Mám gá na te kulku^ 
Abys nechodjwal 
Do Cech na cibulku ! 

VSÍ. Brandelbark. 

(Nápgw 165.) 

Košilička roztrhaná^ 

Sotwa držj na těle: 
Počkey, počkey, Brandeburku, 

Počkey, půgdem na tebe, jucfa! 

Počkey, piigdem na tebe I 






8* 



m 



, 979. Bavror. 

(NápSw 96.) 



Obauwey, synáčku! 
Obauwey bačkory: 
Piigdem na Bawora, 
Ležj nám za humny. 



Predelle Ctyry pjsnS, co památka na sedmiletaa 
wogaa, náleXegj do polowice předešlého stoletj. 



S^*§^§^<í 



S33« Privilegia. 

(NápSw 166.) 

Miletjnštj sausedí 

Hodní — traladrítum 

Hodní gsau> 
JŽe oni se pod šawiičkau 

Nene — traladrítum 

Menesau; 



m 



Co propigau zaplategj. 
Žádného se neprosegj 

Auwě — traladrítum 

Auwěrau. 

Dali sau si priwilige 

Zlatem — traladrítum 

Zlatem psát« 
Aby mohli swé panenky 

Milo — traladrítum 

Milowat ; 
Ta gím byla potwrzena 
Od hraběte Waldšteyna 

Za du — traladrítum 

Za dukát 



Waldlteynowé byli od roku 1560 a2 do r. 1685 
pány na Miletjng* 



.^^Í3S3::^g.^. 
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to 

Wy bawrani umazanjl 

Kdoby k wám šel do djla? 
We dne, w noci pracugete. 

Máte těžké kladiwa. 



Ta neděle, králka chwjle. 
Tu se dobře wám dařj. 

Tu se pěkně wystrogjte, 
Chodjte gak pjsaři. 



S pannama se wodjte. 
Po hospodách chodjte: 

A když přigde ponděljčko. 
Zas do djry musjte. 






m 



•95. Mlynáti. 

Mlynáři gsau hodnj chlapi. 
Když gim kola: klapy, klapy! 
Gsau mlynáři^ g6au> 
Když gim kola gdau. 

Proto sem si kámen kaupil. 
Abych hodně lidí laupil: 

Lup, mlynáři^ lup, 

Naděley si krup! 



S36. Tre«t lio^. 

Proč nás Pán Bůh tresce? 

Pro ty k.... šewce: 
Ze w nedělí šigau, 
A w pondělí pigauj 

Proto pršet nechce. 



Zpjwáno ex improTiso roka sachého 1812 wM)< 
iecké liospodS* 
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971. ieiliadný wýdělek. 

Žádney newj gako gá. 
Proč kowáři pigau: 

Ze starého železa 
Nowé cwočky bigau* 



S^<3»>§^«Í 



C78. Nnnwářt. 

Nunwáři, nunwáři ! 
Špatnj hospodáři: 
Od božjho ranka 
Kaukáte do džbánka. 
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Srow* 8low» Zpěw» L S29. 

(NápSw 167.) 

Owčácil 
Wy gste psi: 
V/y ste šasi wíčku> 
Naši šočowičku 
Wjpásli. 

i)Ty to lžeš 

Gako pes: 
Nebyla to wička> 
Ani šočowička>' 

Byl owes!« 

880. Co komu? 

(NápSw 78.) 

Po potoce chodila. 
Drobné ryby lowila* 

)( 
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Drobné ryby rjbáiům. 
Hezké holky mlynářům. 

Mysliwcowi lecgakás 
Urosena až po pás. 



>4m^^m^< 



28t. Sedlák šelma. 

Srow. Slow» Zpěw, IL 859. 

^ Sedlák božj stwořenj. 
Šelma od narozenj: 
Před knězi kleká> 
Před pány heká, 
Prigde do hospody. 
Obuškem fleká. 



9»<}o ^ o(>cS 
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S8S, Rezanka. 

Srow, Ceh IIL 48. 

(Nápgw 51.) 

Slaužil sem u sedláka, 
Sťdiák ge 'šelma welká: 
Ráno časně wstane, 
Běžj do maštale^ 
Ptá se hned na pacholka^ 
Welká-li ge řezanka. 

»Řezanka gako palec: 
Pacholče, tys nedbalecl« 
Pacholek wyskočj, 
Klobaučkem zatočj: 
Éezanka gako kraupy, 
Sedláče, ty gsi hlaupý! 

Sedláče, kdyť negsi pán: 

Řezey si řezanku sám! 
Gá se budu djwat^ 
Gak ti bude Ijtat 

Bezanka od stolice; 

Gá půgdu kswé panence, 



Poslednj sloku zpjwagj také: 

Když gsi ty, sedláčku, pán, 
Rezey si řezanku sám; 
Rezev si drobaunkau, 
Gá půgdu za holkau; 
Rezev si drobauninkau, 
Gá půgdu za panenkau. 



»8S. Sedlák furiant. «) 

(Nápgw 168.) 

Sedlák, sedlák, sedlák, 
Gešté gednau sedlák. 
Sedlák, sedlák, sedlák 

Ge welkey pán: 
On má pás na břiše, 
A na swým kožiše 
Tuli- tuli- luli - 

Tu- tulipán. 



t9ft 



Kaukey> kaukey, kaukey, 
Gak ge sedlák hlaupey^ 
Kaukey, kaukey, kaukey, 

Gak ge hlaupey: 
On gede na pole. 
Má hodinky dwoge; 
Kaukey, kaukey, kaukey, 

Gak ge hlaupey I 



Slowem furiant mm lid náS SlowSka spro8táka 
nadatélio. Furiant slowe také starý národo) tanec, k 
nápSwu i pjsni této patřjcj, w gehož prwnj polovici 
posta wa i hnntj tSla taneenjká sprostan honosnost 
zgewugj. 

884. Šelma sedlák. 

SroíP, Ceh IIL 51. 

(NápSw 169.) 

Sedlák ge šelma welká: 
Zamazal chalupnjka; 

Pak si zas pomyslil, 

Gak by ho očistil: 
Whodil ho do rybnjka. 



Srotc. Čťl. ni, 42. 

(NápSw 169.) 

Sedlák na lauce seče> 
Kosa mu bráti nechce; 
On se smutně djwá. 
Oči k nebi zdwjhá, 
Wy3oko-li ge slunce. 

Slunce gde na poledne: 
Pogď, holka, wyproworf mne ! 
Wyprowoď mne přes les, 
A gá tebe přes wes, 
A tam se rozegdeme.^} 



*) Aneb : 

Potom se dostaneme. 
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t»e. Aaraz. 

Srow, Mor, Čeh IIL 74. 

(NápSw 189.) 

Co sedláci^ co děláte? 
Pole máte^ neworáte. 

Měl sem gednu woraninu. 
Sil sem na nj rozmarjnu. 

Rozmarjnka mně newzešla. 
Má panenka za mnau přišla. 

Přišla za mnau do maštale 
Mezi čt^ry koně wrané. 

Konjčky se zutrhaly, 
Mau panenku pošlapaly. 

Pošlapaly^ a gak tuze^ 

Že gj žádney nepomůže, atd. 

Gdi, Jenjčku, sekey Ijpku 
Swé panence na koljbku. 

Pročpak bych gá Ijpku sekal atd. 



co' 
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887. Zapomentttá opral. 

siroto. Mor» F. 8. 1840. 65. 

(NápSw 170.) 



Gel sedlák orati^ 
Zapomněl oprati. - 

i>Gdi^ má milá» .pro ni» - 
Wšak dobře wjš o nj. - 

W makali tam wkautě 
liVisj na chomautě.« 

i>i>Gá pro ni nepůgdu, • 
Wjm> že twá nebudu. <* ^ 

»Gdi« má milá» předce, - 
Potěšjš mé srdce. « 
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Při této i gluých pjánjch, kteréi ae po dadách 
sp)^*gi A protož dadácké slowan, -wýbornS dnd ná- 
podobiti lze we třech aneb we Styrech osobách. 6e- 
den toti2 zpjwá pjsefi, při JLteréž ostatnj bez pře- 
trZenj hnSj, tjm zp&sobem, aby prwnj z nich tón zá* 
kladnj {ili priinn pjsnS (notain toni% drnbý qnintu 



(notami dominantem), tTetj pak tercii (notám inedian- 
tein dnram) držel. K dokonalénia W|ak n&podobnSnj 
dud toliko dwau prwnjrh tónů, t. primy a quinty, 
zapotřebj, ano se dndy téi gen na tyto dwS přjbla- 
sné pjlialy obuiezugj. Tak n. p., zpjwá-li osoba prwn} 
pjseli předeSlau do g, hiiCj drnhá tónem g^ třetj tó- 
nem d, ?Stwrtá pak dr2eti mtie tón A. A gestliže 
zpSw&k> gakoi obyCegn^ se stáwá, hlasem nosowým 
zpjwá, a někdo z ostatnjch sem tam po werSi nebo 
sloce, gakoby hlawnj pjSlaln dndowan pfefaukl : 
Jich ! jnch ! zawřeStj, k podobnosti dnd a k dokona- 
lénia obweselenj přjtoinných niCehož wjce neacházj. 



S88. HynancJ ]io«podáfstiiri, 

(NápSw 170.) 

Prodal sedlák koně. 
Plakal teydea pro ně. 

A pacholek woly. 
Že gim nemá wody. 

A selka zas kráwy> 
Že glm nemá tráwy. 

A děwečka kozy 
We weliké nauzi. 



S80* Orlba a žatwa. 

(Nápgw 17t.) 

Až gá budu 
Made dworem. 
Pode dworem 

Woráwat, 
Budau na mne 
Hezky holky 
Černooký 

Woláwat. 

Až gá budu 
Nade dworem. 
Pode dworem 

Žito žjt, 
Budau na mne 
Hezky holky 
Černooký 

áwitořít. 



MM. B«gné iLOiié. 

(Náp^w 172.) 

Gá ináfn koně» wrany koně. 

To gsau koně nay: 
Když gá . gim dám owsa. 
Oni skáčau hopsá ! 
Gá mám koně, wrany koně, 

Tó gsau koné ttiy« 

Gá mám koně, wraay koně^ 

To gsau koně my; 
Když gá gim dám obroku^ 
Oni skáčau do skoku; 
Gá mám koně, wrany koně. 

To gsau koně my. 

Gá mám koně, wrany koně. 

To gsau kooě my: 
Když gá gim dám getele. 
Oni skáoau wesele; 
Gá mám koně, .wrany koně. 

To gsau koně my. 




(Nápgw 178.) 

Gá gsem z Kutny Kory, 

Z Kutny Hory 

Kaudelojků syn: 
Gá mám w Praze tri domy^ 
Až ge kaupjm, budau my; 
Gá gsem z Kutny Hory, 

Z Kutny Hory 

Kaudelnjků syn. 

893. IVehoda. 

(Nápgw 174.) 

Kaudel sem wozjwalj 
Kaudel sem wez: 

Zlámal sem kolečko^ 

Má zlatá Ančičko! 

Musil sem nést, nést« nést, 
Musil sem nést. 



(Náp6w 175.) 

Zahragte mně mau 
Lito- Lito- Lito- Lito- 

Litomérickau : 
Za zdrawj Kaceny, 
Ze má kráwy Stračeny, 

Sukni zeleiiau. 



S04. Déw£e zRakownjka. 

(NápSw 176.) 

Gsem, gsem z Rakownjka, 
Mám tam milownjka^ 
, Gaki^ho 
Hezkýho 
Towaryše kregcjho! 



sou. MMjr bea iicttftK* 

(NápSw 96, 177 ) 

Ta zdegtij hospoda 
Z drobného kamen] : 
Kdo nemá penjze. 
Ať do nj nechodj. 

Gá penjze nemám, 
Předce do nj půgduj 
Černooké děwče 
Namlauwat si budu» 

Ta zdeg^Sj hospoda 
Ge welmi wysoká. 
Přeletěla gest gi 
Husička diwoká. 

Nebyla to husa. 
Byly to hausátka : 

v 

Ze z \yysoka hragau 
Ty zdegšj děwčátka« 



tOi 



S96. EiepK} nrolé #éfrie Itei welké. 

arow. Čeh ///. 89. — Slow. Zp9w. I. 247. 

(Nápgw 178.) 

Hagho husy ze pšenice, 

Hagho husy ze žitól 
Lepšj ge ta malá holka, 

NežU ge ta weliká* 

Ta malá se sama tocj, 

A ta welká nemůže; 
Ona čeká na chasnjka. 

Až gj chasnjk pomůže. 



V ^ V 



8row. Čel. Ui. 81. 

Hop, Anko, Mařenko ! 

Do kola, do kolečka: 
Která se točjwá, 
Tey se len dařjwá, 
Dlauhey len, pěkney len, 

I zlalá konopjčka. 



O poBwfcen) sobS ka2dá hospodynS při mazice 
poskočiti inusj, anby le gj, f>rý, sice xa rok ž&dný 
len B«awedl. 
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29S» 9ti muzice doMel 

(Nápgw «7.) 

Toč se, děwče, toč se. 
Dokud tě mám w ruce : 

Až tě z ruky pustjm. 

Bohu tě porucjm. 
Ať si tě má, kdo chce. 

Kýž ge mi tak wždycky. 

Tak gako nynjčky ! 

Gá bych k wám nechodil, 
A se wás neprosil, 

Wy pyšné holčičky ! ^) 



») Také: 

Některé holčičky. 






II 



(N^Sw 67.) 

Pěkaey obrázek Tnái»« 
Co gá s njm udělám ? 

Gsau na něm dwě. srdce: 
Gedno dám panence^, 
' . Druhé si sám nechám? 

W Hrazankách ge radost^ 
Ge tam děwčátek dost: * 

Kýž mně to Pán B&h dá, 

Pat^enka Maria> 
Gedné odtud pomoct! 

300. Hudba ireselošt. 

8row. Hor, F. 8, i 840* sir, 100. 

(NápSw 189.) 

Muzikanti! co děláte? 
Piwo máte a nehráte* 



tf^S 



Zahrevte mně na iiauslickv> 
Rozweselte ty holčičky. 

Zahreyte mně na tu basu« 
Rozwe$elte .wsecku chasu* 

Zahreyte mně na ty dudy> 
Rozweselte wsechny wšudy. 



301« Zlatá swohoAfa. 

(NápSw 25.) 

Wšak nám tak nebude. 

Až se oženjme^ 

Wšak náni tak nebude, . 

Až se wdáme: 
Dáme si dělati 
Koljbku pro dětí ; 
Wšak nám tak nebude, 

Gak se máme I 

9* 






/ 






Pěkaey obráyf 
Co gá s njr/ J 

Gsau ^' / ^ 

Gedar 
. Druhé 



/ 



í^" 



1 



c^-S-. 



G' 



ii3. JMožitý chasnjk, 

(Nápgw 50.) 

U cimbálu stála. 
Pořád tracowala. 
Dokud sem newhodil 
Tolar do cimbála. 

Tolar do cimbála, 
Dwa zlaty sem propil, 
Geště sem si k tomu 
Nowé boty kaupiL 



tMf 






^ 



. \ 



Sobě nowé boty, 
Nlolce pantofljčky, 
Sy mně dáwala 
dau noc hubičky. 



"^SI^^^^BI^^ 



304. Na pořádka zále^. 

8row* Mor* 1835. d2. — Slow> Zpéw, Ih 85. 

Nezáležj na oráči> 

Kterey pěkně tancuge; 
Podjwey se do maštáiky, 

Gak konjčky pucuge: 
Konjčky gsau umazaný, 

Umazaney postraněk — 
Bodevž tebe šlací wzali, 

Gakey gsi to pacholek! 

Nezáležj na děwečce^ 
Která pěkně tancuge; 

Podjwey se do chljwečka, 
Gak krawičky pucuge: 



«#6 



Krawičky gsau umazaný. 
Umazaná dogaokaO — 

Bodeyž lebe husa koplji, 
Gaká gsi lo děiyečka ! 



*) Také: stolička. 

305. Dolbromjriiiiiá Imsldka. 

(Náp?w 179.) . 

Letěla busička. 
Letěla z wYsoka, 
Nemohla přeletěř. 
Padla do potoka. 

Padla do potoka^ 
Wodičku wypila: 
Aby gi šenkýři 
Nelili do piwa. 






Nepftgdti z hospody — 

Šelma bych byl! 
Dokud si děwčátko 

NeDamluwjm : 
Až si' ho namluwjm, 

Půgdudomů, 
Poručjm hospodu 

Páou Bohu. 

* 

303. ZnameiiJ. 

(NápSw 181,) 

Až půgdu z hospody. 

Dám si hrát, 
Uwážu koDJčka 

Wedlé wrat; 
Uwážu konjčka 

Za uzdu. 
Aby si wéděla. 

Že už gdu. 



308. Muotnnkj^lné předsevrzetj. 

(NápSw 50^ 176.) 

Nepiigdu z hospody. 
Až wygda deanice. 
Až mne wjprowodj 
Moge tanečnic^* 



Nepugdu z hospody. 
Až bude den bjlý. 
Až njne wyprowodj 
Moge potěšenj.^ 

Moge polěšenj. 
Má panenka zlatá. 
Až mne wyprowodj 
Před ty naše wrata. 



Nepugdu z hospody 
Až za dwě nedMe, 
Až pro mne má milá 
W kočáře přigede. 



tiot 



W kočáře přigede« 
Čtyry wrany koně : 
Až si mne odweze 
Potéšenj moge. 



Nepugdu z hospody 
Za čtyry neděle. 
Až ty staré panny 
Wšecky wlk pobere. 

Ty staré pobere. 
Ty mladé dorostau, 
Gako když poseče 
Geteljček s rosau. 

Geteljček s rosau 
Ten se pěkně seče, 
Gako když se děwče 
We swátek obleče. 

We swátek obleče, 
Přistrogj w neděli. 
Aby gi w kostele 
Mládenci widéli.*) 



)( 



*) Sloka tnto zpjwagj také: 

We swátek obleče. 
Pěkně se wystrogj : 
Přigde do hospody, 
Přede u dweřj stogj. 






a09. frýmliiwa. 

(Náp5w 61.) 

Zpjwal bych, gá neumjm, 
Zpjwat se mně nechce; 

Šelbych domů, netreQm: 
Wyprowoď mne, děwče! 



>t§^«^l^ 
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aiO. ťOAlednJ zaliráiij. 

Srow. Ceh IL 12. 

(NápSw 48.) 

Geště mi gedaau zahreyte^ 
Za zdrawj mého děwčete. 
Za zdrawj děwčete» 

Za zdrawj mé. 
To že se upřjmaě 
Milugeme. ^) 



») Také: 



Za zdrawj wšechněch, 
Kteřj gsau zde* 



«»^^48í« 



311. Silnicj neylépe gjtl. 

Srow. Cel. I. 226. 

(NápSw 180.) 

Nepugdu gá pres ten hág> 
Kudy owčák owce hnal: 
Půgdu radšj silnicj. 
Potkám hezkau djwčici^ 
Kdyby mně gi Pán Bůh dal! 

Nepůgdu gá přes ten les. 

Kudy řeznjk owci nes: 
Pugdu radšj silnicj. 
Kudy chodj chasnjci. 

Kudy šenkýř piwo wez. 






30S 

312. Piwo. 

Srow. Mor. i 840. 109. 

(NápSw 181.) 



Kde ge sládek^ tam ge mládek^ 
Tam ge taky piwowárek ; 

Kde se piwo wařj. 

Tam se dobře dařj: 
Pogďme tam a pjme ho 
Až do rána bjlého! 

Piwo pjme, ať to zwjme. 
Zdali sobě rozumjme; 

Mámeli se rádi, 

Gsmeli kamarádi: 
Pogďme tam a pjme ho 
Až do rána bjlého I 



Piwo pjti, wesel býti. 
Hezké děwČe milowati. 

To nás, bralrj milj! 

Blažj kaxdau chwjli: 
Pogďme tam a pjme ho 
Až do rána bjlého I 



f06 



Piwo pjti, wlasti žjti. 
Řeč a krále slušně ctjti: 
Tak zni naše práwo. 
Česko ať ge zdráwo; 
Pogďme tam a pjme ho 
Až do rána bjléhol 



Poslednj tato sloka gest teprw nedáwnjr přjda< 
wek; ponewadž ale se iwůbec we společnostech zpj* 
wá, nechtěl sem gi zawrhnauti. 

313. Balbj rada. 

(Nápgw 182.) 

Pjme piwo s bobkem, 

Gezme bedrnjk. 
Nebudeme stonat. 

Nebudeme mřjt: 
Tak ta bába řjkáwala. 
Když do lesa chodjwala 

Na teu hedrnjk - njk - njk. 

Na ten bedrnjk. 



^1 
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314. Mrawne naneenj. 

Srow, Čel, L 41. 

(NápSw 87.) 

Skřiwánek, malý pták. 

Nikdy nezahálj: 
We dne, wnoci pracuge. 

Pána Boha chwálj. 

Děleyme my taky tak, 
Gako ten skřiwánek : 

W gedné ruce panenku, 
W druhé ruce džbánek. 



315. 

Srow. Čel. I. 230. 

(NápSw 183.) 

Taljčku starey náš! 

Šediwau hlawu máš: 
Dobře ge tu geště s námi. 
Dokud gsi ty mezi námi, 

Tatjčku starey náš! 



316« Napomenuti* 

(NápSw 184, 185.) 

Pj, synáčku^ pomaljčku^ 
Pj, synáčku, pomalá: 

Máš maličkau stodoličku. 
Máš maličkau stodolu! 

Piwo sem, piwo tam! 

Muzikanti hreyte : 
Wšak gá wám zaplatjm. 

Nic se nestarejte! 

319. PřjpUek. 

(NápSw 184) 

Gá mám maley krapjteček, 
Gá ho snadně wypigu; 

Gsau tu mogi kamarádi, 
Gá g^m taky připigu. 

Piwo sem, piwo tam! atd, 



(NápSw ise.) 

My gsme hoši mílostpána^ 
Milugeme muziku; 

My si peněz naděláme 
Z olowěneych knofljkň. 



í»<f^f>«« 



S19. PolbJ€lka. 

(NápSv 187.) 

Napj se, bratřjčku, napj se, 
Wšak on to pan šenkýř napjše; 
Napj se, bratřjčku, napj. 
Dokud tě tatjček šatj: 
Až on tě přestane šatit, 
Sotwa se budeš moct napjt. 
Napj se, bratřjčku, napj se, 
Wšak on to pan šenkýř napjše I 



►<Hh^^>if>^ 
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8row. SJow> Zpěiff* II* 99. 

(NápSw 170 

Pj bratřjčku, pj. 

Gen se neopj : 
Kdybys propil dwogku> 
Wšak máš hezkau Ixolku; 

Pj bratřjčku, pj! 



Pj bratřjčku, pj, 

Gen se neopj : 
Kdybys propil čtyry zlaty, 
Žádney za tě nezaplatj; 

Pj bratřjčku, pj] 
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SZŘ. Pigák malélio xrasta< 

Gen tj mně, šenkýřko, 

Piwo nalcg! 
Na to se nekaukey. 

Že gsem maley: 
Naleg piwo. 
Dokud teče. 
Dokud ti wey délek 

Neuteče. 



•<l^l>^ 



3SS. Pigák lil a drak. 

Srow. Mor. 1840. 314. 

(NápSw 188.) 

Když sau naši pjwáwali. 
Taky my pjt budem; 

Oni málo zachowali. 
My nic mjt nebudem. 



JtM 



Pobudem^ nebudem^ 
Swěta nepřebudem; 
A co po nás zůstane^ 
Kdo wj^ kdo to dostane ! 



Wšak gá newjm mnoholi? 

Žiw gsem> newjm dlauholí? 

Umřu, newjm brzoli? 

Doma nebo na polí: 
A co po mně zůstane, 
Weselým se dostane — 

Wšak gá newjm, mnoholi? 
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SBS. UTse mkmmnomt. 

(Nápgw* 183.) 

Pomiaem^ nebudem> 
Swěta nepřebudem; 
A co tu zjskáme. 
Nic s sebau newezmem ! 



ObS předeSlé pjsnS opStugj onn bfwaUa nSkdy 
W Cechách zásadu: „Wlerko gmSnj na swetS mar- 
né !'^ kterau^to vSak, Českým práwS zp&sobem, na 
smSinau stranu obracng), dokládag^ce : ,,Tedy propj 
všecko, co mů2el/' — Ta samá slowa^ genž w tře- 
t) Částce pJsnS 822 přicházegj , napsal roku 1498 
mistr nSmecký „Martinus in Bibrach^'; ale gak do- 
konce w rozdjlném, weselost umrtwngjcjm smyslu! 

3d) Uh unb watf nit wte (ang. 
3d) fiivb unb maif nit wann. 
3d) far unb n)at$ nit wo^in* 
^id^ wunbert, ba« id) fr6lid) bin» 

mi>nt$ ZfiieiQtt 1835» &. 907.) 

Podiwn hodná doslownost pjsnS naSj 8 tSuiito 
řádky dá na podobné stářj sanditi. 
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Pjwali na§i, 

Pjme my taky; 
Zůsmli dlHŽHv 

Zůstavme taky: 
Propj wšeoko, eo miížeš^ 
Nebude saudu, až umřeš. 

# ♦ * 

. 335. KoiULii Ma?0? 

(NápSw 189.) ' 

• ' : I 

Blaze tomu, kdo nic nemá, 
Nestará se, kam Qo schowá. 

Směle lehpQ, sméle wstane. 

v 

Zádney mu nic neukradne. 

I 
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816. mt^Mimt. 

8row. Mor. Čeh lil 74. 

(NápSw 189.) 

Nedey, Bože! abych stonaly 
Kdož pak by mně posluhowal? 

Kdož pak giney» než má milá> 
Má Andulka roztomilá. 

Nedey, Bože! abych umřely 
Než zaplatjmj co gsem dlužen. 

Negsem dlužen, než dwa česká. 
To zaplatj holka hezká. 

Co zaplatj grošjčkama, , 
Gá oplatjm hubičkama. 







zta 



39H. BlahttilAwcaHj filgácké. 

(Nápew ISO.) 

Blahoslawený sládek, 

který prwnj piwo wařil: 

Ale zlořečená šelma, 

který ho prwňj platil. 

Sbor: Sicut erat in principío, 

et nunc, et semper, 
Et in sa^cula saeculorum, 
amen. 

Blahoslawený šenkýř, 
klerý pijákům weřj: 

Ale zlořečená šelma, 

který gim pěnu měřj ! 

Sbor: Sicut erat in principio atd« 

Blahoslawený šenkýř, 
který pigákům čeká: 

Ale zlořečená šelma, 

který gim čepice smeká. 

Sbor: Sicut erat in principio atd. 



8M. TregJ tol^sl. 

8row. Cel. 11. 26. *^ Hor. 1840. 178. -- Siaw, 
9pSw. /. 871. 

(Náp^w 191.) 



Tráwo, tráTfo, trám) zelenal 
}\áo tě bude tráwo žjt» 
Až gá budu w hrobě hnjt? 

Tráwo^ tráwo, tráwo zelená! 

Piwo, piwo, plwo čerwené! 
Kdo tě bude piwo pjt. 
Až gá budu w hrobě hnjt ? 

Piwo, piwo, piwo čerwené! 

Děwče, děwče, děwče rozmilé! 
Kdo tě bude mtlowat. 
Až gá budu w hrobě spát? . 

Děwce, déwce, děwče rozmilé! 



•s^i * '^ 



11. to 



%m 



. . (NápSw i«lO . 

i-. ■ » 

Piwo, piwo ! Třďo lě bude pjl? 
Kdo tě bude^ piwo, pjt, 
Ai gá budu' w hrobě Jbajt? 

Piwoi piwo! kdo té bude pjt? 

Bratřj, bratrj ! wy budete pjt; 

ICdo ho ale bude pjt. 

Až i wy budete hnjt ? 
Bratřj, bratřj! kdo "ho bude pjt? 



Pak ho budau naši kluci pjt; 
Ti zas budau kluky mjt. 
Ti též budau piwo pjt. . 

Piwo! tj se wéčné budeš pjt! 
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9mi. Zalbitý dodiicek. 

(;N4p5w 192.) 

Ge-Ii pak to prawda^ nebo ixe$ 
Ze plyne dudáček po wodě? 

Gakpak by .to prawda nabylo? 
Modrooké děwóe prawílo. 

Zabili dudáčka^ zabili^ 

Kdo nám bude hráwat na dudy? 

GeštS gé tu gedea takowey: 
Toho nám tu Pán Bůh zachowey' 



PJseň tato spogngj aiistem s pjsnj následng|cj. 



>^^*^ 
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331* \sr piím diniai hude^nj. 

(Nápfw 192.) 

Zadudey dudáčku^ zadudey! 
Nebo mi ty zlaté dudy dey. 

•Než bych gá ty zlaté dudy dal, 
Radšj bych ti na ně zadudal.^ 

Zadudey dudáčku, gak umjš, 
Gak ty tomu dobře rozumjš. 

»Gakpak bych gá dobře zadudal, 
Ge^tě sem piwjčko uebumbah 

Až gá se piwjčka nabumbám. 
Potom teprw dobře zadudám.^ 



ÍX Ůi 
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889. JPolmatlLa fc ire«elo/s<i« 

(NápSw 198.) 

• 

Pročbychom weseli nebyli. 
Když nám Pán Bůh přege: 

Dáwá nám na swěte piwjčko, 
A po smrti nebe. , 

Pročbychom weseli nebyli. 
Když už smrt n tekla; 

Peklo ge wodnicj zaseto: 
Nebogme se pekla! 



Drnhá sloka cpjwá se také: 

Pročbychom weseli nebyli, 
Kdya^ už čert dáwno scjp; 

Peklo ge mrkwj zaseto: 
Budem se dobře mjt! 



){ 



8S3. VfTemělk Ibjda. 

(Náp5w 194.) 

Bratrj, bratřj! 

Bucftne gen weselij 
Bratřj, bratřj! 

Radugme se: 
Nauze nám přestala^ 
Bjda nám nastala ; . 
Bratřj, bratřj I 

Radugitie se. 

334. Opilý clialnpiyk. 

(NápSw 105.) 

Gá mám chalaupku 
Na wršku bez doškii 

Otrhanau; 
Až gá se opigu, 
Gá si gi pošigu 
Hra- hra- hra- hra- hra- hra- 

Hraohowinau. 
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835. Samý pes. 

(Náp6w 195 ) 

My gsme sedláci 
W našj wsi gako psi 

Oškubanj ; 
Kdyby byl rychtář pes. 
Kantor pes, šafář pes« 
Byloby psii, psů, psů. 

Plničká wes. 



336. UTalacIi a klisinka^ 

Srow. Čeh IL 88. 

(NápSw 195.) 

Gá mám walacha, 
Walacha lenocha. 

On se pase; 
Až on se napase. 
Polom mě donese 
K mey miley rozmiley 

W krátkém čase. 



m^ 



Gá mátn klisinku. 
Ona má lysinku 
Péknau bjlau; 

^^ S^ gj owsa dánif 
Gá si gí osedlám: 
Ona mne ponese 
Za mau mílau. 



^^. 
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333. Opilec. 

(NápSw 196.) 

Slaužil sem na Šwamberce, 
Slaužil sem na Lhotách; 

Wšecko sem tam wšudy propil. 
Gen sem zůstal w k ^ ^ ^ 
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838. ZpomjnkU. 

. (NápSw 150.) 

Už ge Wáwra nebožtjček. 
Už ge Wáwra nebožtjk: 

Dev mu Pán Bůh wěčnáu sláwu, 
Úž nebude s námi pjti 



>«»^^^«li«<C 



339. Poslednj wzdeehmitj Roz. 

mařilouro, 

(Nápgw 197.) 

O Welwary, o Welwaryl 

Kde gsau mé tolary? 
Ged sem, pil sem, hodowal sem. 
Hezké holky milowal sem; 

O Welwary, o Welwaryl 

Kde gsau mé tolary? 
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840..Kae Mj«ia mé? 

Nestarey' se, ženo má! 
Kde >ge piwo, tu gsem gá^- 
říestarey se, zeno naá. 

Kde mne nagdeš? 
Kde ge piwo> tu ge sládek. 
Tu ge taky piwowárek: 
Nestarey se, ženo mál 
Kde ge piwo, tu gsem gá ; 
Nestarey so, ženo má. 

Tu mne nágdeál 



Srow* Slow* Zfiéw> Ih 98. 

Až gá půgdu z krčmy: 
Moge ženo, mlč mi ! 
Až gá půgdu opíley, ' 
Ty mne, ženo, podpjrey. 







34S# VÁwrtít as kr&iijr«- 

Už ho wedau, Martina, 
Kapsa se mu ztenčila; 
Co pak řekne geho žena, ^ 
Stará Mařena ? 

X 1SS» >«« 



343. ireliká známost. 

Srow. čet. I. «22. — Pol. jteg.^PauU 188 
Wójc. Ih 265« 

(Náp^w 198.) 

Což pak mne, má ženo. 

Neznáš, neznáš? 
Kdyř gsem gá z Podmoklé 

Bednář, bednář. 

u 

Pobjgjm na piwo 

Sudy, sudy, 
Znagj mne šenkýH 

Wšudy, wšudy. 



:^§M^ 



344. StMoůémĚLf piJiOIéfe 

(Nápíw i99.) •. * 

Dey nám Pán Buh zdrawj 
W tom Chrudjmském kragi, 
Dey nám Pán Bůh zdrs^vj^ dey! 




t . 



(Nápgw 200.) 

Aby |iá^ Pán Bůh 

Milowal, milowalj 
Hřjchy odpustíU 

Nebe daj^ nebe dal! 

Nic j)ežádáme» 

* 

Genom to samé> 
Aby nás Pán Bůh ' 
Milowal> milowal. 



l-l- 
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